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Seguridad General
Lea este manual detenidamente antes de comenzar a usar el proyector.
Guarde este manual, la tarjeta de garantía completada, el recibo y el embalaje del 
producto. Las instrucciones de precaución de seguridad reducen el riesgo de incendio, 
descarga eléctrica y lesiones cuando se cumplen correctamente.
Siga todas las instrucciones y preste atención a todas las advertencias.

INFORMACIÓN IMPORTANTE
Utilice solo muebles que puedan soportar de manera segura el producto.
Asegúrese de que el producto no sobresalga del borde del mueble de soporte.
No coloque el producto sobre un mueble alto sin asegurar tanto el mueble como el 
producto a un soporte estable.
No coloque el producto sobre tela u otros materiales conductores.
Advierta a los niños sobre los peligros de trepar a los muebles para alcanzar el proyector o 
sus controles, y recuérdeles que deben llamar a un adulto para ayudarles.

Seguridad General (Cont.)
INFORMACIÓN IMPORTANTE
No exponga este aparato a la lluvia o la humedad, ya que puede provocar un riesgo de 
incendio o descarga eléctrica.
No manipule, altere ni modifique el producto de ninguna manera.
Use solo los accesorios indicados y recomendados por el fabricante.
No exponga el producto a salpicaduras ni a contacto con agua.
No coloque ningún objeto sobre el producto, incluidos objetos que contengan líquidos, 
como floreros.

Instalación
Por favor, siga las instrucciones al instalar este producto de acuerdo con el manual de 
instrucciones. Este producto debe colocarse en una ubicación suficientemente estable, ya 
que puede ser potencialmente peligroso al caerse y causar lesiones, especialmente a los 
niños si se coloca incorrectamente.

Antes de instalar este proyector, asegúrese de que el voltaje de su toma de corriente 
corresponda al voltaje indicado en la etiqueta de especificaciones del producto.
No use un cable de alimentación, enchufe o toma de corriente dañados o flojos, ya que 
esto podría provocar una descarga eléctrica.
No enchufe varios dispositivos en la misma toma de corriente, ya que esto puede hacer 
que la toma se sobrecaliente y provoque un incendio. Asegúrese de que la toma sea 
fácilmente accesible durante la operación del equipo.
No doble, retuerza ni tuerza excesivamente el adaptador de corriente.
No permita que nada descanse sobre el adaptador de corriente ni que ruede sobre él, ya 
que esto podría provocar un incendio o una descarga eléctrica.
No coloque el adaptador de corriente cerca de aparatos que generen calor, como 
radiadores, estufas o planchas. El calor excesivo podría derretir el aislamiento y exponer 
cables eléctricos, lo que provocaría un incendio o descarga eléctrica.
Desenchufe este proyector durante tormentas eléctricas o cuando no se use por largos 
períodos de tiempo, ya que no hacerlo podría resultar en un incendio o descarga eléctrica.
No cubra las aberturas de ventilación del producto con artículos como periódicos, 
manteles, cortinas, etc., ni inserte objetos en las ranuras del producto, ya que esto podría 
elevar la temperatura del producto y causar un incendio.
Si nota algún olor inusual o humo alrededor de la unidad, desconéctela inmediatamente 
de la toma de corriente y contacte al centro de servicio. No hacerlo podría resultar en 
incendio o descarga eléctrica.
Cuando no use la unidad durante largos períodos o al moverla, asegúrese de desconectar 
el cable de alimentación de la toma de corriente.
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Seguridad General (Cont.)
Tenga en cuenta que el polvo puede acumularse con el tiempo en la unidad y provocar 
que genere calor o deteriore el aislamiento, lo cual podría resultar en un incendio eléctrico.
El producto no está destinado para ser utilizado por personas (incluidos niños) con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o por niños pequeños de cualquier 
edad, a menos que estén supervisados por una persona responsable de su seguridad.
Las pilas del control remoto solo deben ser retiradas por un adulto, quien debe asegurarse 
de mantenerlas fuera del alcance de bebés y niños. Busque atención médica de inmediato 
si un niño ha ingerido una pila.
Las pilas (el paquete de baterías o las pilas instaladas) no deben exponerse a calor excesivo, 
como luz solar, fuego u otras fuentes de calor similares.
Para el mantenimiento del producto, no utilice ningún agente químico, de limpieza o 
paño húmedo. Use únicamente un paño seco para limpiarlo de marcas o polvo y solo 
después de desenchufar el producto de la toma de corriente.
Comuníquese con nuestro centro de atención para cualquier reparación o servicio que 
necesite el producto.

¡PRECAUCIÓN!
NO mire directamente al LENTE del proyector. Esto puede causar daños a los ojos de 
personas o niños. Tome todas las precauciones necesarias para asegurarse de que nadie mire 
al LENTE mientras esté encendido.
ASEGÚRESE de que este proyector esté fuera del alcance de niños o bebés, de modo que no 
puedan pararse y mirar directamente al LENTE del proyector.
NO cubra las rejillas de ventilación; estas son necesarias para liberar el aire caliente. Colocar 
objetos cerca de las rejillas o cubrirlas puede hacer que el producto se sobrecaliente y cause 
daños permanentes al proyector.

Seguridad General (Cont.)
Al colocar este producto, asegúrese de que el lugar cumpla con lo siguiente:
No esté húmedo ni mojado y esté bien ventilado.
Esté alejado de la luz solar directa o de fuentes de calor, como calentadores.
Esté alejado de salpicaduras de líquidos o alimentos.
Esté protegido de polvo o grasa excesivos.
No instale este equipo en un espacio confinado, como una estantería o unidad similar.
No instale el proyector cerca de fuentes de calor como radiadores, estufas u otros equipos 
audiovisuales que generen calor.
No coloque recipientes con líquidos sobre el producto; si el líquido cae dentro del equipo, 
puede provocar un cortocircuito, incendio o descarga eléctrica.
No coloque objetos metálicos pequeños sobre la unidad. Si un objeto metálico cae dentro del 
producto, puede causar un cortocircuito, incendio o descarga eléctrica.
No use ni almacene materiales inflamables o combustibles cerca de la unidad, ya que esto 
puede provocar un incendio o explosión. No coloque fuentes de llama abierta, como velas 
encendidas, cigarrillos o varillas de incienso, sobre el proyector.
Instale la unidad a una distancia razonable de la pared para asegurar una ventilación 
suficiente.
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1. ON/OFF - ENCENDIDO/APAGADO
2. USB - USB
3. HDMI - HDMI
4. Headset jack - Conector para auriculares
5. POWER - ENERGÍA / POTENCIA

6. Ventilación
7. Altavoz
8. Entrada de aire
9. Soporte giratorio
10. Rueda de enfoque

11. Lente

Descripción General del Producto

Aviso
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Control remoto del proyector
POTENCIA: Presiona para encender / Presiona dos veces para apagar
LUZ DEL CIELO ESTRELLADO: Presiona este botón para visualizar la imagen del cielo estrellado
VIDEO ANTERIOR: Video de luces del cielo estrellado / Luz ambiental
LUZ AMBIENTAL: Presiona para seleccionar las luces románticas
VIDEO SIGUIENTE: Próximo video de luces del cielo estrellado / Siguiente color de luz ambiental
FLECHAS / OK: Presiona para navegar y confirmar selecciones en Configuraciones y otros menús
INICIO: Presiona para entrar al menú de inicio
MENÚ: Presiona para acceder a la configuración del proyector
REGRESAR / SALIR: Presiona para salir del menú del proyector
MUTE: Presiona para silenciar el volumen
VOL+/VOL-: Presiona para ajustar el nivel de audio

Uso del control remoto
• No mezcles baterías viejas y nuevas en el control remoto.
• No utilices diferentes tipos de baterías.
• Si no tienes intención de usar la unidad durante un largo período, retira las baterías del 
control remoto para evitar accidentes.
• Mantén las baterías alejadas de niños y mascotas.
• Nunca tires las baterías al fuego.
• No dejes caer ni golpees el control remoto, ya que anula la garantía de inmediato.
• El control remoto opera eficazmente a una distancia de 5 a 6 metros.
• No expongas el sensor del control remoto a una luz brillante.

Instalar/Quitar la batería del control remoto

Luz de cierro estrellado 

Siguiente
Luz ambiente

OK

Regreso / Salir

Volumen +

Mute

Encendido

Anterior

Botones de 
navegación

Menu
Inicio

Volumen -
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Encender/Apagar el proyector

ENCENDER
Conecta el proyector a una fuente de alimentación. Luz indicadora: Roja.
Presiona el botón de encendido.
Luz indicadora: Blanca.
El proyector se encenderá después de 5 segundos.

APAGAR
Apaga el botón de encendido.
Desconecta el adaptador de corriente.

Nota
Por favor, apaga el proyector antes de desconectar la fuente de alimentación, para no afectar 
la vida útil y el funcionamiento del proyector.

Proyector Rotatable Freestyle de 180°
Este proyector inteligente tiene un diseño giratorio de 180°, puedes ajustar el proyector con 
una inclinación de 180° en todas las direcciones. Puedes alinear el proyector con el techo de 
tu dormitorio y colocarlo en tu cama para ver películas.
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INSTALACIÓN (Continuación)
Al instalar el proyector en el techo, por favor adquiere un soporte para proyector 
recomendado por un profesional de instalación y sigue las instrucciones que vienen con el 
soporte.
Antes de instalar el proyector en el techo, verifica que la estructura del techo pueda 
soportar el peso del proyector y del soporte. Si tienes dudas, por favor consulta a un 
profesional de instalación.
NOTA: El soporte para proyector y los tornillos no están incluidos.

Distancia y Tamaño de Proyección
Dónde colocar tu proyector para obtener el tamaño de pantalla que deseas.

TECHO
GANCHO

AGUJERO PARA GANCHO
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Efecto de Iluminación
El proyector simula una soñadora galaxia de la Vía Láctea a través de auroras y estrellas 
rotativas. Este proyector tiene 4 niveles de brillo y 3 efectos de luz. También cuenta con un 
modo de ciclo de luz que puede ayudarnos a crear cualquier atmósfera romántica, relajante 
o soñadora con facilidad.

Luces del cielo estrellado:
Se pueden seleccionar 6 videos de luces del cielo estrellado mediante los botones de Video 
Anterior y Video Siguiente ajustables.
Luz Ambiental

Coloca la tapa del lente al usar la luz ambiental para aumentar la atmósfera romántica de la 
luz. Se pueden seleccionar siete colores de luz.

AJUSTE DEL ENFOQUE
Como se muestra en la imagen, ajusta la rueda de enfoque del lente hasta que obtengas 
una imagen clara.

BOTÓN DE AJUSTE DE ENFOQUE
Ajusta la imagen girando el botón 
de enfoque.

9



Comenzando

Nota
Por favor, apaga el proyector antes de desconectar la fuente de alimentación, para no 
afectar la vida útil y el funcionamiento del proyector.

Conecta el proyector a una fuente de 
alimentación. Luz indicadora: Roja.

Presiona el botón de encendido. Luz indicadora: 
Blanca. El proyector se encenderá después de 5 
segundos.

Ajusta el anillo de enfoque para obtener el 
mejor rendimiento de imagen. (Corrección 
trapezoidal automática, ±45º)

Conecta el proyector a un dispositivo compatible con WIFI / USB / puerto HDMI.

Apaga el botón de encendido. Desconecta el adaptador de corriente.

Puedes girar y proyectar sin problemas sobre 
paredes, techos o incluso el suelo.

Rojo Blanco
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Configuraciones del menú
Configuración - Imagen
1. Para acceder al menú de configuración de IMAGEN:
2. Presiona el botón MENÚ en el control remoto.
3. Con las teclas de dirección, presiona el botón de flecha DERECHA para ingresar a la 

configuración de IMAGEN.
4. Para navegar de vuelta a IMAGEN / AUDIO / OPCIÓN, sin nada seleccionado, presiona el 

botón MENÚ.

MODOS DE IMAGEN:
Estándar, Suave, Vívido, Usuario (contraste, brillo, nitidez, color).

TEMPERATURA DE COLOR:
Ajusta entre Medio, Frío, Cálido.

Conexión
Conexión de la interfaz del proyector.

Conecta múltiples dispositivos y aplicaciones.
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Configuración - Sonido
Para acceder al menú de configuración de SONIDO:
1. Presiona el botón MENÚ en el control remoto.
2. Con las teclas de dirección, presiona el botón ABAJO; cuando estés en SONIDO, presiona 

el botón de flecha DERECHA para ingresar a la configuración de SONIDO.
3. Para navegar de vuelta a IMAGEN / AUDIO / OPCIÓN, sin nada seleccionado, presiona el 

botón MENÚ.

MODOS DE SONIDO:
Estándar, Música, Película, Deportes, Usuario.
Cuando estés en el modo Usuario, puedes ajustar más configuraciones como Agudos y 
Graves.

BALANCE:
Ajusta el balance de audio entre el altavoz izquierdo o derecho.

Modo EG:
Ajusta entre ENCENDIDO o APAGADO.
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Configuración - Opción
Para acceder al menú de configuración de OPCIÓN:
1. Presiona el botón MENÚ en el control remoto.
2. Con las teclas de dirección, presiona el botón ABAJO; cuando estés en OPCIÓN, presiona 

el botón de flecha DERECHA para ingresar a la configuración de OPCIÓN.
3. Para navegar de vuelta a IMAGEN / AUDIO / OPCIÓN, sin nada seleccionado, presiona el 

botón MENÚ.

IDIOMA OSD: Ajusta entre los idiomas (inglés por defecto).
Inversión: Activa esta función para invertir la pantalla.
Restablecimiento de fábrica: Presiona Sí para restablecer la configuración y el dispositivo 
del proyector.
Actualización de software: Activa esta función para actualizar el software.
Suspensión automática: Se puede establecer un temporizador de apagado.
Temporizador OSD: Activa esta función y establece el tiempo de espera para salir.
Zoom de ventana: Zoom.
Retraso de video: Cuando Bluetooth transmite video, puedes ajustar el problema de 
desincronización.
INFO de versión: Muestra información sobre el proyector.
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Configuración - Corrección Trapezoidal
Para acceder al menú de configuración de Corrección Trapezoidal:
1. Presiona el botón MENÚ en el control remoto.
2. Con las teclas de dirección, presiona el botón ABAJO; cuando estés en Corrección 

Trapezoidal, presiona el botón de flecha DERECHA para ingresar a la configuración de 
Corrección Trapezoidal.

3. Para navegar de vuelta a IMAGEN / AUDIO / OPCIÓN, sin nada seleccionado, presiona el 
botón MENÚ.

Instalación del proyector
· Puedes instalarlo donde desees.
· El proyector puede girar sin problemas y proyectar sobre paredes, techos o incluso el suelo. 
Disfruta de una experiencia de visualización inmersiva desde cualquier ángulo en tu hogar.
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Por la presente, La Trastienda Digital SL como propietaria de la marca comercial Prixton, 
ubicada en Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, declara que el tipo 
de equipo radioeléctrico que a continuación se expone:

Es conforme con la Directiva 2014/53/UE del Parlamento Europeo y del consejo de 16 de 
abril de 2014.

El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la dirección de 
Internet siguiente:
www.prixton.com       LA TRASTIENDA DIGITAL

Declaración UE De Conformidad Simplificada

MARCA      MODELO DESCRIPCIÓN CATEGORÍA

Prixton DALÍ Proyector Image

Política de garantía

En cumplimiento de lo establecido a tal efecto por el Real Decreto Legislativo 03/2014, de 
27 de marzo, se pone a disposición de los interesados, accediendo a www.prixton.com, 
cuanta información sea necesaria para ejercer los derechos de desistimiento atendiendo a 
los supuestos que recoge dicha ley, dando por cumplidas las exigencias que esta 
demanda de la parte vendedora en el contrato de venta.

Las características técnicas y eléctricas que aquí se brindan corresponden a unidades 
típicas y podrían cambiarse sin previo aviso con el fin de proveer un mejor equipo. 

Resolución

Tamaño de proyección

Lumenes

Relación de aspecto

Ratings

USB

Dimensiones

1280 x 720 Native Resolution 

Up to 120”(inches)

110 ANSI

16:9 / 4:3 / AUTO

Video : H264 / MPEG2 / MPEG4 / VC1 / V-VP8 / WMVP9 / 
MJPEG / AVC / FLV1 / M-JPEG / Xvid

Musica: MP2 / MP3 / WAV / AAC / AAC2 / AMR / Vorbis / 
FLAC / OGG / WMA / WMA2

Foto: JPEG / BMP / GIF / PNG

1OOV-24OV

5V     max.

202(w) x 105(d) x 104(h) mm

Reproducción 
multimedia
Formato en modo 
USB.
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EN

General Safety
Read this manual thoroughly before you start using the Projector.
Store this manual, the completed warranty card, your receipt and the product packaging.
The safety precautions instructions reduces the risk of fire, electric shock and injury when 
correctly complied to.
Please follow all instructions and take notice of all warnings.

IMPORTANT INFORMATION
•Only using furniture that can safely support the Products.
•Ensure the Product is not overhanging the edge of the supporting furniture.
•Do not place the product on a high furniture without securing both the furnitureand the 
product to a stable support.
•Do not place the product on cloth or other conductive materials.
•Warn children of the dangers of climbing on furniture to reach the projector or its controls 
and to call for an adult to assist.

General Safety(Cont.)
IMPORTANT INFORMATION
•Do not expose this appliance to rain or moisture as it may result in fire or an electric shock 
hazard
•Do not tamper or change or modify the product in any way.
•Only use Accessories outlined and recommended by the manufacturer.
•Please do not expose the product to splashing or water contact
•Please do not place any object on top of the product including objects filled with liquids 
such as vases.

Installation
Please follow instruction when installing this product in accordance with the instruction 
manual. This product must be positioned in a sufficiently stable location, it can be 
potentially hazardous due to falling and can cause injury, particularly to children if it 
positioned incorrectly.

•Before installing this Projector set, make sure your outlet voltage corresponds to the 
voltage stated on the product rating label
•Do not use a damaged power cord, plug or loose outlet. Doing so may cause an electric 
shock.
•Do not plug several devices into the same outlet. Doing so may cause the outlet to 
overheat and start a fire. Make sure the outlet is readily accessible during operation of the 
equipment.
•Do not bend, twist or kink the power adaptor excessively.
•Do not allow anything to rest on or roll over the power adaptor.
Doing so may cause a fire or an electric shock.
•Do not run the power adaptor near heat-producing appliances such as radiators, stoves or 
irons. The excessive heat could melt the insulation and expose live wires, resulting in fire or 
electric shock.
•Unplug this Projector during lightning storms or when unused for long periods of time.
Not doing so may result in fire or electric shock.
•Do not cover the ventilation openings of the product with items such as newspapers.
tablecloths, curtains etc or insert objects into the slots available on the products.
As this could result in the product temperature rising and could cause a fire.
•lf you notice any unusual odors or smoke around the unit, immediately disconnect the 
unit from the outlet and contact the service center. Failure to do so may result in fire or 
electric shock.
•When not using the unit for long periods of time or when you are moving the unit please 
ensure to disconnect the power cord from the wall socket.
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General Safety(Cont.)
•Please beware that Dust could accumulate over time on the unit and cause it to generate 
heat and or deteriorate insulation, which in turn may result in an electrical fire.
•The product is not intended for use by persons (including children) with reduced
physical.sensory or mental capabilities, or young children of any age, They must be 
supervised product by a person responsible for their safety.
•Batteries from the remote control must be only removed by an adult, the adult must 
ensure to keep them out of reach of infants and children, Seek medical attention 
immediately if a child has swallowed a battery.
•Batteries (battery pack or batteries installed) shall not be exposed to excessive heat such 
as sunshine, fire or the like.
•To maintain the product do not use any chemical or cleaning agent or wet cloth, please 
only ensure to utilize a dry cloth to wipe it down from marks or dust and only after 
unplugging the product from the power socket.
•Please ensure to contact our call center for any repair or service required for the products.

CAUTION!
DO NOT look directly into Project LENS. This can cause damage to a persons or children's 
eyes. Take all nessecary precautions to make sure that no one looks into the LENS while 
turned on.
MAKE SURE this project is out of reach of children or baby so that they do not stand and look 
into the project LENS.
DO NOT cover the vents, the vents are needed to let out hot air. Placing objects near or 
covering the vents can cause the product to overheat and permenantly damage the 
projector.

General Safety(Cont.)
Please make sure upon positioning this product, the place is:
•Not wet or damp and Well ventilated
•Away from direct sunlight or heaters.
•Away from splashes or food.
•Protected from excessive dust or grease.
•Do not install this equipment in a confined space such as a bookcase or similar unit
•Do not install the Projector set near heat sources such as radiators, stoves or other 
audiovisual equipment that produce heat.
•Do not place containers with liquids, if liquid falls inside the products it may result in 
short-circuit, fire or electric shock.
•Do not place small metallic objects on top of the unit. Metal object falls inside the product it 
may result in short-circuit, fire or electric shock.
•Do not use or store flammable or combustible materials near the unit. Doing so may result in 
fire or explosion. Do not place any naked flame sources, such as lit candles.cigarettes or 
incense sticks on top of the Projector set.
•Install the unit at a reasonable distance from the wall to ensure sufficient ventilation.
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1. ON/OFF
2. USB
3. HDMI
4. Headset jack
5. POWER

6. Vent
7. Horn
8. Air inlet
9. Swivel stand
10. Focus Wheel

11. Lens

Product Overview

Notice
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Projector Remote
POWER: Press to power ON /Press twice to power OFF
STARRY SKY LIGHTS: Press this button to realize the starry sky picture
PREVIOUS VIDEO: Starry sky lights video /Ambient Light
AMBIENT LIGHT: Press to select the romantic lights
NEXT VIDEO: Starry sky lights next video /Ambient Light next color
ARROWS /OK: Press to navigate and confirm selections in Settings and other menus
HOME: Press to enter the home menu
MENU: Press to access projector Settings
RETURN /EXIT: Press to exit the projector menu
MUTE: Press to mute volume
VOL+/VOL -: Press to adjust audio level

Using the Remote Control
•Do not mix old and new batteries in the remote
•Do not use different types of battery
•lf you do not intend to use the unit for a long time, please remove batteries from the remote 
to avoid accident.
•Keep batteries away from children and pets.
•Never throw batteries into a fire.
•Do not drop, or impact the remote control as it void warranty immediately
•The remote control operate at a range of 5 to 6M effectively
•Do not expose the remote control sensor to a bright light.

Install/Remove Battery Of Remote

Starry Sky Lights 

Next
Ambient Light 

OK

Return / Exit

Volume +

Mute

Power ON

Previous

Navigators 
buttons

Menu
Home

Volume -
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Turn on/Turn off the projector

TURN ON
1) Plug the projector into a power source. Indicator light: Red.
2) Press the power button. 
Indicator light: White
3) The projector turned on after 5 seconds.

TURN OFF
1: Turn off the power button.
2: Unplug the power adapter.

Note
Please turn off the projector before unplugging the power source, so as not to affect the life 
and operation of the projector.

180° freestyle Rotatable Projector
This smart projector has a 180° swivel design, you can adjust the projector 180° tilt in all 
directions, you can align the projector to the ceiling of your bedroom and put it on yourbed 
to watch movies.
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INSTALLATION(Cont.)
When installting the projector in the ceiling, please purchase a projector mount 
recommended by an installation professional and follow the instructions that come with 
the mount.
Before installting the projector in the ceiling, please check to make sure the ceiling 
structure can support the weight of the projector and the mount. lf in doubt please ask the 
advise from an installation professional.
NOTE: Projector Mount and Screw(s) are not included.

Projection Distance and Size
Where to place your projector to get the screen size you want

CEILING
HANGER

FIXED HANGER HOLE
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Lighting Effect
The projector simulates a dreamy Milky Way galaxy through rotating aurora and stars. This 
projector has 4 brightness, and 3 light effects. It also has a light cycle mode the projector 
can help us create any romantic, relaxing, or dreamy atmosphere with ease.

1.Press the star light button on the remote control to project the starry sky image.

Starry sky lights:
6 starry sky light videos can be selected button Previous video, Next video adjustable.

2. Ambient Light

Put on the lens cover when using the ambient light to increase the romantic atmosphere 
of the light, Seven colors of light can be selected.

ADJUSTING FOCUS
As shown in picture, adjust the lens focus wheel until you get a clear picture.

FOCUS ADJ.KNOB Then sharpen 
the image by rotating focus knob.
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Getting Started

Note
Please turn off the projector before unplugging the power source, so as not to affect the 
life and operation of the projector.

Plug the projector into a power source. 
Indicator light: Red

Press the power button. Indicator light: White
The projector turned on after 5 seconds

Adjust the focus ring to get the best image 
performance. (Automatic keystone, +-45º)

Connect the projector to WIFI /USB /HD port support device.

Turn off the power button. Unplug the power adapter.

You can seamlessly rotate and project onto 
walls, ceilings, or even the floor.

Red White

23



Menu settings
Setting-picture
To access the setting PICTURE menu:
1. Press the MENU button on the remote control
2. With the directional keys, Press the RIGHT arrow button to enter PICTURE settings.
3. To navigate back to PICTURE / AUDIO / OPTION, with nothing selected, Press MENU 

button.

PICTURE MODES:
Standard, Soft, Vivid, User (contrast brightness, sharpness, colour).

COLOUR TEMP:
Adjust between Medium, Cool, Warm.

Connection
Projector interface connection

Connect multiple devices and applications.
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Setting-sound
To access the setting SOUND mnu:
1. Press the MENU button on the remote control. 
2. With the directional keys, Press the DOWN button, when on SOUND, Press the RIGHT 

arrow button to enter SOUND settings. 
3. To navigate back to PICTURE / AUDIO / OPTION, with nothing selected, Press MENU 

button.

SOUND MODES:
Standard, Music, Movie, Sports, User
When on User mode, you can adjust more settings such as Treble & Bass.

BALANCE:
Adjust the Audio Balance of the left or right speaker.

EG Mode:
Adjust between ON or OFF.
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Setting-Option
To access the settings OPTION menu:
1. Press the MENU button on the Remote Control.
2. With the directional keys, Press the DOWN nutton, when on OPTION, Press the RIGHT 

arrow button to enter OPTION settings.
3. To navigate back to PICTURE / AUDIO / OPTION, with nothing selected, Press MENU 

button.

OSD LANGUAGE: Adjust between Languages Englush (default).
Flip: Turn on this function to flip the screen.
Factory Reset: Press Yes to reset your projector settings and device.
Software Upgrade: Turn on this function to upgrade the software.
Auto Sleep: Timer shutdown can be set.
OSD Timer: Turn on this function and set timeout to exit.
Window Zoom: Zoom
Video Delay: When Bluethooth transmits video, you can adjust for the out-of-sunc issue.
Version INFO: Display information about the projector.

26



Setting-Keystone
To access the setting Keystone menu:
1. Press the MENU button on the remote control.
2. With the directional keys, Press the DOWN button, when on Keystone, Press the RIGHT 

arrow button to enter Keystone settings.
3. To navigate back to PICTURE / AUDIO / OPTION, with nothing selected, Press MENU 

button.

Projector Installation
· You can install wherever you want.
· The projector can seamlessly rotate and project onto walls, ceilings, or even the floor. Enjoy 
an immersive viewing experience from any angle in your home.
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Warranty policy

This product complies with the warranty law in force in the country of purchase. When 
you have a problem that you can not solve, you must access the web www.prixton.com 
and click on the contact option to send us your assistance form.

We, La Trastienda Digital located in  Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, 
Bizkaia hereby declare that the following goods, imported and selling at European 
market:

Simplified EU Declaration Of Conformity

Are in compliance with the EC Council Directive of 2014/53/EU (EM DIRECTIVE) and 
harmonized standards and with the board of the 16th of April 2014.

The complete text of the UE Declaration of conformity is available anytime at this website 
address:
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL

BRAND MODEL NAME DESCRIPTION CATEGORY

Prixton DALÍ Projector Image

These technical and electrical specifications are those of typical units and may be 
changed without prior notice in order to provide improved equipment.

Resolution

Projection size

Lumens

Aspect Ratio

Ratings

USB

Dimensions

1280 x 720 Native Resolution 

Up to 120”(inches)

110 ANSI

16:9 / 4:3 / AUTO

Movie : H264 / MPEG2 / MPEG4 / VC1 / V-VP8 / WMVP9 / 
MJPEG / AVC / FLV1 / M-JPEG / Xvid

Music: MP2 / MP3 / WAV / AAC / AAC2 / AMR / Vorbis / 
FLAC / OGG / WMA / WMA2

Photo: JPEG / BMP / GIF / PNG

1OOV-24OV

5V     max.

202(w) x 105(d) x 104(h) mm

Multimedia Playback
Format under
USB Mode
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Sécurité générale
Lisez ce manuel attentivement avant de commencer à utiliser le projecteur.
Conservez ce manuel, la carte de garantie remplie, votre reçu et l'emballage du produit.
Les instructions de précautions de sécurité réduisent le risque d'incendie, de choc 
électrique et de blessures lorsqu'elles sont correctement suivies.
Veuillez suivre toutes les instructions et tenir compte de tous les avertissements.

INFORMATIONS IMPORTANTES
• Utilisez uniquement des meubles pouvant soutenir en toute sécurité les produits.
• Assurez-vous que le produit ne dépasse pas le bord des meubles de soutien.
• Ne placez pas le produit sur un meuble élevé sans sécuriser à la fois le meuble et le 
produit à un support stable.
• Ne placez pas le produit sur un tissu ou d'autres matériaux conducteurs.
• Avertissez les enfants des dangers de grimper sur les meubles pour atteindre le 
projecteur ou ses commandes et demandez à un adulte de les aider.

Sécurité générale (suite)
INFORMATIONS IMPORTANTES
• Ne pas exposer cet appareil à la pluie ou à l'humidité, car cela pourrait entraîner un risque 
d'incendie ou de choc électrique.
• Ne pas manipuler, changer ou modifier le produit de quelque manière que ce soit.
• Utilisez uniquement les accessoires décrits et recommandés par le fabricant.
• Ne pas exposer le produit aux éclaboussures ou au contact de l'eau.
• Ne placez aucun objet sur le dessus du produit, y compris des objets contenant des 
liquides tels que des vases.

Installation
Veuillez suivre les instructions lors de l'installation de ce produit conformément au manuel 
d'instructions. Ce produit doit être positionné dans un endroit suffisamment stable, car il 
peut présenter un risque potentiel de chute et causer des blessures, en particulier aux 
enfants s'il est mal positionné.

• Avant d'installer ce projecteur, assurez-vous que la tension de votre prise correspond à la 
tension indiquée sur l'étiquette de notation du produit.
• N'utilisez pas de cordon d'alimentation, de fiche ou de prise endommagés. Cela pourrait 
provoquer un choc électrique.
• Ne branchez pas plusieurs appareils sur la même prise. Cela pourrait entraîner une 
surchauffe de la prise et provoquer un incendie. Assurez-vous que la prise est facilement 
accessible pendant le fonctionnement de l'équipement.
• Ne pliez, ne tordez ni ne froissez excessivement l'adaptateur secteur.
• Ne laissez rien reposer sur l'adaptateur secteur ou rouler dessus. Cela pourrait provoquer un 
incendie ou un choc électrique.
• Ne placez pas l'adaptateur secteur près d'appareils produisant de la chaleur tels que des 
radiateurs, des cuisinières ou des fers à repasser. La chaleur excessive pourrait faire fondre 
l'isolation et exposer des fils sous tension, entraînant un incendie ou un choc électrique.
• Débranchez ce projecteur lors des orages ou lorsqu'il n'est pas utilisé pendant de longues 
périodes. Ne pas le faire pourrait entraîner un incendie ou un choc électrique.
• Ne couvrez pas les ouvertures de ventilation du produit avec des objets tels que des 
journaux, des nappes, des rideaux, etc., ou n'insérez pas d'objets dans les fentes disponibles 
sur le produit. Cela pourrait entraîner une élévation de la température du produit et 
provoquer un incendie.
• Si vous remarquez des odeurs inhabituelles ou de la fumée autour de l'appareil, débranchez 
immédiatement l'appareil de la prise et contactez le centre de service. Ne pas le faire pourrait 
entraîner un incendie ou un choc électrique.
• Lorsque vous n'utilisez pas l'appareil pendant de longues périodes ou lorsque vous déplacez 
l'appareil, assurez-vous de débrancher le cordon d'alimentation de la prise murale.
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Sécurité générale (suite)
• Veuillez noter que la poussière peut s'accumuler au fil du temps sur l'appareil et 
provoquer une génération de chaleur ou détériorer l'isolation, ce qui peut entraîner un 
incendie électrique.
• Le produit n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des enfants) ayant 
des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou par de jeunes enfants de 
tout âge. Ils doivent être supervisés par une personne responsable de leur sécurité.
• Les piles de la télécommande doivent être retirées uniquement par un adulte, qui doit 
s'assurer de les tenir hors de portée des nourrissons et des enfants. Consultez 
immédiatement un médecin si un enfant a ingéré une pile.
• Les piles (bloc de batteries ou piles installées) ne doivent pas être exposées à une chaleur 
excessive telle que la lumière du soleil, le feu ou autre.
• Pour entretenir le produit, n'utilisez aucun produit chimique, agent de nettoyage ou 
chiffon humide. Veuillez seulement utiliser un chiffon sec pour l'essuyer des marques ou 
de la poussière et uniquement après avoir débranché le produit de la prise de courant.
• Veuillez contacter notre centre d'appels pour toute réparation ou service requis pour les 
produits.

ATTENTION !
NE REGARDEZ PAS directement dans l'objectif du projecteur. Cela peut endommager les 
yeux des personnes ou des enfants. Prenez toutes les précautions nécessaires pour vous 
assurer que personne ne regarde dans l'objectif pendant qu'il est allumé.
ASSUREZ-VOUS que ce projecteur est hors de portée des enfants ou des bébés afin qu'ils ne 
se tiennent pas debout et ne regardent pas dans l'objectif du projecteur.
NE COUVREZ PAS les ventilations, car elles sont nécessaires pour évacuer l'air chaud. Placer 
des objets près des ventilations ou les couvrir peut provoquer une surchauffe du produit et 
endommager définitivement le projecteur.

Sécurité générale (suite)
Veuillez vous assurer qu'au moment de positionner ce produit, l'endroit est :
• Non humide ou humide et bien ventilé.
• Éloigné de la lumière directe du soleil ou des chauffages.
• À l'abri des éclaboussures ou de la nourriture.
• Protégé de la poussière excessive ou de la graisse.
• Ne pas installer cet équipement dans un espace confiné tel qu'une bibliothèque ou un 
meuble similaire.
• Ne pas installer le projecteur près de sources de chaleur telles que des radiateurs, des 
cuisinières ou d'autres équipements audiovisuels qui produisent de la chaleur.
• Ne placez pas de contenants avec des liquides ; si un liquide tombe à l'intérieur du produit, 
cela peut provoquer un court-circuit, un incendie ou un choc électrique.
• Ne placez pas de petits objets métalliques sur le dessus de l'appareil. Si un objet métallique 
tombe à l'intérieur du produit, cela peut provoquer un court-circuit, un incendie ou un choc 
électrique.
• Ne pas utiliser ou stocker des matériaux inflammables ou combustibles à proximité de 
l'appareil. Cela peut entraîner un incendie ou une explosion. Ne placez aucune source de 
flamme nue, comme des bougies allumées, des cigarettes ou des bâtonnets d'encens, sur le 
projecteur.
• Installez l'appareil à une distance raisonnable du mur pour garantir une ventilation 
suffisante.
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1. MARCHE/ARRÊT
2. USB
3. HDMI
4. Prise casque
5. ALIMENTATION

6. Ventilateur
7. Haut-parleur
8. Prise d'air
9. Support pivotant
10. Molette de mise au point

11. Objectif

Présentation du produit

Avertissement
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Télécommande du projecteur
ALIMENTATION : Appuyez pour allumer / Appuyez deux fois pour éteindre
LUMIÈRES ÉTOILÉES : Appuyez sur ce bouton pour réaliser l'image du ciel étoilé
VIDÉO PRÉCÉDENTE : Vidéo des lumières étoilées / Lumière ambiante
LUMIÈRE AMBIANTE : Appuyez pour sélectionner les lumières romantiques
VIDÉO SUIVANTE : Vidéo suivante des lumières étoilées / Prochaine couleur de lumière 
ambiante
FLÈCHES / OK : Appuyez pour naviguer et confirmer les sélections dans les paramètres et 
autres menus
ACCUEIL : Appuyez pour entrer dans le menu d'accueil
MENU : Appuyez pour accéder aux paramètres du projecteur
RETOUR / SORTIE : Appuyez pour quitter le menu du projecteur
SILENCE : Appuyez pour couper le volume
VOL+/VOL- : Appuyez pour ajuster le niveau audio

Utilisation de la télécommande
• Ne mélangez pas des piles anciennes et nouvelles dans la télécommande.
• N'utilisez pas de types de piles différents.
• Si vous n'avez pas l'intention d'utiliser l'appareil pendant une longue période, veuillez retirer 
les piles de la télécommande pour éviter tout accident.
• Gardez les piles hors de portée des enfants et des animaux de compagnie.
• Ne jetez jamais les piles dans un feu.
• Ne faites pas tomber la télécommande ni ne l'impactez, car cela annulerait 
immédiatement la garantie.
• La télécommande fonctionne efficacement dans une portée de 5 à 6 mètres.
• Ne pas exposer le capteur de la télécommande à une lumière vive.

Installer/Retirer la pile de la télécommande

Lumières étoilées 

Suivant
Lumière ambiante

OK

Retour / Sortie

Volume +

Silence

Alimentation

Précédent

Boutons de 
navigation

Menu
Accueil

Volume -
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Allumer/Éteindre le projecteur

ALLUMER
Branchez le projecteur à une source d'alimentation. L'indicateur lumineux : Rouge.
Appuyez sur le bouton d'alimentation.
L'indicateur lumineux : Blanc.
Le projecteur s'allume après 5 secondes.

ÉTEINDRE
Éteignez le bouton d'alimentation.
Débranchez l'adaptateur secteur.

Remarque
Veuillez éteindre le projecteur avant de débrancher la source d'alimentation, afin de ne pas 
affecter la durée de vie et le fonctionnement du projecteur.

Projecteur rotatif à 180°
Ce projecteur intelligent a un design pivotant à 180°. Vous pouvez ajuster le projecteur avec 
un inclinaison de 180° dans toutes les directions. Vous pouvez aligner le projecteur au 
plafond de votre chambre et le placer sur votre lit pour regarder des films.
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INSTALLATION (Suite)
Lorsque vous installez le projecteur au plafond, veuillez acheter un support de projecteur 
recommandé par un professionnel de l'installation et suivre les instructions fournies avec le 
support.
Avant d'installer le projecteur au plafond, veuillez vérifier que la structure du plafond peut 
supporter le poids du projecteur et du support. En cas de doute, veuillez demander conseil 
à un professionnel de l'installation.
REMARQUE : Le support de projecteur et les vis ne sont pas inclus.

Distance de projection et taille
Où placer votre projecteur pour obtenir la taille d'écran souhaitée.

PLAFOND
CINTRE

TROU DE SUSPENSION FIXE
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Effet d'éclairage
Le projecteur simule une galaxie de la Voie lactée féerique à travers des aurores et des 
étoiles en rotation. Ce projecteur propose 4 niveaux de luminosité et 3 effets lumineux. Il 
dispose également d'un mode de cycle de lumière, permettant de créer facilement une 
atmosphère romantique, relaxante ou onirique.

Appuyez sur le bouton "lumière étoilée" de la télécommande pour projeter l'image du ciel 
étoilé.

Lumières ciel étoilé :
6 vidéos de lumière de ciel étoilé peuvent être sélectionnées avec les boutons « Vidéo 
précédente » et « Vidéo suivante » pour ajuster.

2. Lumière d’ambiance

Mettez le cache de l’objectif lorsque vous utilisez la lumière d’ambiance pour intensifier 
l’atmosphère romantique de l’éclairage. Sept couleurs de lumière peuvent être 
sélectionnées.

RÉGLAGE DE LA MISE AU POINT
Comme indiqué sur l'image, ajustez la molette de mise au point de l'objectif jusqu'à obtenir 
une image nette.

BOUTON DE RÉGLAGE DE LA MISE 
AU POINT
Affinez ensuite l'image en tournant 
le bouton de mise au point.
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Pour Commencer

Remarque
Veuillez éteindre le projecteur avant de débrancher la source d'alimentation, afin de ne 
pas affecter la durée de vie et le fonctionnement du projecteur.

Branchez le projecteur à une source 
d’alimentation. Voyant lumineux : Rouge

Appuyez sur le bouton d’alimentation. Voyant 
lumineux : Blanc. Le projecteur s’allume après 
5 secondes

Ajustez la bague de mise au point pour 
obtenir la meilleure qualité d'image. 
(Correction automatique de trapèze, ±45º)

Connectez le projecteur à un appareil prenant en charge le WIFI / USB / port HDMI.

Éteignez le bouton d'alimentation. Débranchez l'adaptateur secteur.

Vous pouvez faire pivoter et projeter sans 
effort sur les murs, le plafond ou même le sol.

Rouge Blanc
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Paramètres du menu
Paramètres - Image
Pour accéder au menu des paramètres IMAGE :
1. Appuyez sur le bouton MENU de la télécommande.
2. Avec les touches directionnelles, appuyez sur le bouton flèche DROITE pour entrer dans 

les paramètres IMAGE.
3. Pour revenir à PICTURE / AUDIO / OPTION, sans rien de sélectionné, appuyez sur le 

bouton MENU.

MODES D'IMAGE :
Standard, Doux, Vif, Utilisateur (contraste, luminosité, netteté, couleur).

TEMPÉRATURE DES COULEURS :
Ajustez entre Moyen, Froid, Chaud.

Connexion
Connexion de l'interface du projecteur

Connectez plusieurs appareils et applications.
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Paramètres - Son
Pour accéder au menu des paramètres SON :
1. Appuyez sur le bouton MENU de la télécommande.
2. Avec les touches directionnelles, appuyez sur le bouton BAS, lorsque vous êtes sur SON, 

appuyez sur le bouton flèche DROITE pour entrer dans les paramètres SON.
3. Pour revenir à IMAGE / AUDIO / OPTION, sans rien de sélectionné, appuyez sur le bouton 

MENU.

MODES DE SON :
Standard, Musique, Film, Sport, Utilisateur
Lorsque vous êtes en mode Utilisateur, vous pouvez ajuster d'autres paramètres tels que les 
aigus et les graves.

ÉQUILIBRE :
Ajustez l'équilibre audio entre le haut-parleur gauche et le haut-parleur droit.

Mode EG :
Ajustez entre ACTIVÉ ou DÉSACTIVÉ.
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Paramètres - Options
Pour accéder au menu des paramètres OPTIONS :
1. Appuyez sur le bouton MENU de la télécommande.
2. Avec les touches directionnelles, appuyez sur le bouton BAS, lorsque vous êtes sur 

OPTIONS, appuyez sur le bouton flèche DROITE pour entrer dans les paramètres 
OPTIONS.

3. Pour revenir à IMAGE / AUDIO / OPTION, sans rien de sélectionné, appuyez sur le bouton 
MENU.

LANGUE OSD : Ajustez entre les langues, Anglais (par défaut).
Flip : Activez cette fonction pour retourner l'écran.
Réinitialisation d'usine : Appuyez sur Oui pour réinitialiser les paramètres et l'appareil de 
votre projecteur.
Mise à jour du logiciel : Activez cette fonction pour mettre à jour le logiciel.
Mode veille automatique : Un minuteur d'arrêt peut être configuré.
Minuteur OSD : Activez cette fonction et définissez un délai d'expiration pour sortir.
Zoom de la fenêtre : Zoom
Délai vidéo : Lorsque Bluetooth transmet une vidéo, vous pouvez ajuster pour corriger le 
problème de décalage.
INFO version : Affiche les informations sur le projecteur.

39



Réglage - Trapèze
Pour accéder au menu de réglage Trapèze :
1. Appuyez sur le bouton MENU de la télécommande.
2. Avec les touches directionnelles, appuyez sur le bouton BAS, lorsque vous êtes sur 

Trapèze, appuyez sur le bouton flèche DROITE pour entrer dans les réglages du trapèze.
3. Pour revenir à PICTURE / AUDIO / OPTION, sans rien de sélectionné, appuyez sur le 

bouton MENU.

Installation du Projecteur
· Vous pouvez l'installer où vous le souhaitez.
· Le projecteur peut pivoter sans effort et projeter sur des murs, des plafonds ou même le sol. 
Profitez d'une expérience de visionnage immersive sous n'importe quel angle dans votre 
maison.
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Politique de garantie

Déclaration De Conformité Simplifiée

Ce produit est conforme à la loi sur la garantie en vigueur dans le pays d'achat. Lorsque 
vous avez un problème que vous ne pouvez pas résoudre, vous devez accéder au site 
www.prixton.com et cliquer sur l`option de contact pour nous envoyer votre formulaire 
d`assistance.

La Trastienda Digital SL, en tant que propriétaire de la marque Prixton, située dans Avenida 
Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, déclare que le type d'équipement 
radioélectrique indiqué ci-dessous est le suivant :

Est conforme à la directive 2014/53/UE du Parlement européen et du Conseil du 16 avril 2014.

Le texte intégral de la déclaration de conformité de l'UE est disponible sur Internet à l'adres-
se suivante :
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL 

MARQUE      MODÈLE DESCRIPTION CATÉGORIE

Prixton DALÍ Projector Image

Les caractéristiques techniques et électriques ici correspondent à des unités spécifiques 
et pourraient être modifiées sans préavis afin d’améliorer le matériel.

Résolution

Taille de projection

Lumens

Rapport d'aspect

Évaluations

USB

Dimensions

1280 x 720 Native Resolution 

Up to 120”(inches)

110 ANSI

16:9 / 4:3 / AUTO

Film : H264 / MPEG2 / MPEG4 / VC1 / V-VP8 / WMVP9 / 
MJPEG / AVC / FLV1 / M-JPEG / Xvid

Musique : MP2 / MP3 / WAV / AAC / AAC2 / AMR / Vorbis / 
FLAC / OGG / WMA / WMA2

Photo: JPEG / BMP / GIF / PNG

1OOV-24OV

5V     max.

202(w) x 105(d) x 104(h) mm

Format de lecture 
multimédia en mode 
USB
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Sicurezza Generale
Leggere attentamente questo manuale prima di iniziare a utilizzare il proiettore.
Conservare questo manuale, la scheda di garanzia compilata, la ricevuta e l'imballaggio 
del prodotto. Le istruzioni sulle precauzioni di sicurezza riducono il rischio di incendi, 
scosse elettriche e infortuni se seguite correttamente.
Si prega di seguire tutte le istruzioni e di prestare attenzione a tutti gli avvertimenti.

INFORMAZIONI IMPORTANTI
• Utilizzare solo mobili che possono sostenere in sicurezza i prodotti.
• Assicurarsi che il prodotto non sporga oltre il bordo dei mobili di supporto.
• Non posizionare il prodotto su mobili alti senza fissare sia il mobile che il prodotto a un 
supporto stabile.
• Non posizionare il prodotto su tessuti o altri materiali conduttivi.
• Avvisare i bambini dei pericoli di arrampicarsi sui mobili per raggiungere il proiettore o i 
suoi controlli e di chiamare un adulto per assistenza.

Sicurezza Generale (Continua)
INFORMAZIONI IMPORTANTI
• Non esporre questo apparecchio alla pioggia o all'umidità, poiché potrebbe causare 
incendi o rischi di scosse elettriche.
• Non manomettere, modificare o alterare il prodotto in alcun modo.
• Utilizzare solo gli accessori indicati e raccomandati dal produttore.
• Non esporre il prodotto a schizzi o contatto con l'acqua.
• Non posizionare oggetti sopra il prodotto, inclusi oggetti contenenti liquidi come vasi.

Installazione
Seguire le istruzioni riportate nel manuale durante l’installazione di questo prodotto. 
Questo prodotto deve essere posizionato in una posizione sufficientemente stabile, in 
quanto potrebbe essere potenzialmente pericoloso a causa di cadute e potrebbe causare 
lesioni, soprattutto ai bambini, se posizionato in modo errato.

• Prima di installare questo proiettore, assicurarsi che la tensione della presa corrisponda a 
quella indicata sull'etichetta del prodotto.
• Non utilizzare un cavo di alimentazione, una spina o una presa danneggiati o allentati. 
Farlo potrebbe causare una scossa elettrica.
• Non collegare più dispositivi alla stessa presa. Farlo potrebbe causare il surriscaldamento 
della presa e l’inizio di un incendio. Assicurarsi che la presa sia facilmente accessibile 
durante l'uso dell'apparecchiatura.
• Non piegare, torcere o attorcigliare eccessivamente l'adattatore di alimentazione.
• Non consentire che oggetti poggino o rotolino sull'adattatore di alimentazione. Farlo 
potrebbe causare incendi o scosse elettriche.
• Non posizionare l'adattatore di alimentazione vicino ad apparecchi che producono calore, 
come radiatori, fornelli o ferri da stiro. Il calore eccessivo potrebbe fondere l'isolamento e 
esporre i fili sotto tensione, causando incendi o scosse elettriche.
• Scollegare il proiettore durante i temporali o quando non viene utilizzato per lunghi 
periodi. Non farlo potrebbe causare incendi o scosse elettriche.
• Non coprire le aperture di ventilazione del prodotto con oggetti come giornali, tovaglie, 
tende, ecc., né inserire oggetti nelle fessure disponibili nel prodotto. Ciò potrebbe causare 
un aumento della temperatura del prodotto e provocare incendi.
• Se si notano odori insoliti o fumo intorno all'unità, scollegarla immediatamente dalla 
presa e contattare il centro assistenza. Non farlo potrebbe causare incendi o scosse 
elettriche.
• Quando l'unità non è in uso per lunghi periodi o quando si deve spostare, assicurarsi di 
scollegare il cavo di alimentazione dalla presa di corrente.
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Sicurezza Generale (Continua)
• Fare attenzione che la polvere potrebbe accumularsi sull’unità nel tempo, causandone il 
surriscaldamento o il deterioramento dell'isolamento, il che potrebbe provocare un 
incendio elettrico.
• Il prodotto non è destinato all'uso da parte di persone (compresi i bambini) con capacità 
fisiche, sensoriali o mentali ridotte, né per bambini piccoli di qualsiasi età; devono essere 
sorvegliati da una persona responsabile della loro sicurezza.
• Le batterie del telecomando devono essere rimosse solo da un adulto, che deve 
assicurarsi di tenerle fuori dalla portata di neonati e bambini. In caso di ingestione di una 
batteria da parte di un bambino, cercare immediatamente assistenza medica.
• Le batterie (confezione o installate) non devono essere esposte a calore eccessivo, come 
luce solare, fuoco o simili.
• Per mantenere il prodotto, non utilizzare agenti chimici, detergenti o panni umidi; 
utilizzare esclusivamente un panno asciutto per rimuovere segni o polvere, e solo dopo 
aver scollegato il prodotto dalla presa di corrente.
• Per qualsiasi riparazione o assistenza necessaria, contattare il nostro centro assistenza.

ATTENZIONE!
NON guardare direttamente nell’obiettivo del proiettore. Questo può causare danni agli occhi 
di adulti o bambini. Adottare tutte le precauzioni necessarie per evitare che qualcuno guardi 
nell’obiettivo mentre il proiettore è acceso.
ASSICURARSI che il proiettore sia fuori dalla portata di bambini o neonati, in modo che non 
possano stare davanti all’obiettivo e guardarlo.
NON coprire le prese di ventilazione, poiché sono necessarie per consentire l'uscita dell'aria 
calda. Posizionare oggetti vicino o sopra le prese può causare il surriscaldamento del 
prodotto e danneggiare permanentemente il proiettore.

Sicurezza Generale (Continua)
Assicurarsi che il luogo in cui si posiziona il prodotto sia:
• Asciutto, ben ventilato e non umido
• Lontano dalla luce diretta del sole o da fonti di calore
• Lontano da schizzi d’acqua o cibo
• Protetto da eccessiva polvere o grasso

• Non installare questo dispositivo in spazi chiusi come librerie o mobili simili.
• Non installare il proiettore vicino a fonti di calore come radiatori, stufe o altri dispositivi 
audiovisivi che producono calore.
• Non posizionare contenitori con liquidi sopra il prodotto; se un liquido penetra all'interno, 
potrebbe causare corto circuito, incendi o scosse elettriche.
• Non posizionare piccoli oggetti metallici sopra l’unità. Se un oggetto metallico cade 
all'interno, potrebbe causare corto circuito, incendi o scosse elettriche.
• Non utilizzare o conservare materiali infiammabili o combustibili vicino all'unità; farlo 
potrebbe provocare incendi o esplosioni. Non posizionare fiamme libere, come candele 
accese, sigarette o bastoncini di incenso, sopra il proiettore.
• Installare l'unità a una distanza adeguata dalla parete per garantire una sufficiente 
ventilazione.
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1. Accensione/Spegnimento (ON/OFF)
2. Porta USB
3. Porta HDMI
4. Presa per cuffie (Headset jack)
5. Alimentazione (POWER)

6. Ventola 
7. Altoparlante
8. Ingresso aria
9. Supporto orientabile
10. Ghiera di messa a fuoco

11. Obiettivo

Panoramica del Prodotto

Avviso
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Telecomando del Proiettore
POWER: Premi per accendere / Premi due volte per spegnere.
STARRY SKY LIGHTS: Premi questo pulsante per attivare l’immagine del cielo stellato.
PREVIOUS VIDEO: Video del cielo stellato / Luce ambientale.
AMBIENT LIGHT: Premi per selezionare le luci romantiche.
NEXT VIDEO: Video successivo del cielo stellato / Prossima colorazione della luce ambientale.
FRECCE / OK: Premi per navigare e confermare le selezioni nelle impostazioni e in altri 
menu.
HOME: Premi per accedere al menu principale.
MENU: Premi per accedere alle impostazioni del proiettore.
RETURN / EXIT: Premi per uscire dal menu del proiettore.
MUTE: Premi per disattivare l’audio.
VOL+/VOL-: Premi per regolare il livello audio.

Utilizzo del Telecomando
• Non mescolare batterie vecchie e nuove nel telecomando.
• Non utilizzare tipi di batteria diversi.
• Se non si prevede di utilizzare l'unità per un lungo periodo, rimuovere le batterie dal 
telecomando per evitare incidenti.
• Tenere le batterie lontano da bambini e animali domestici.
• Non gettare mai le batterie nel fuoco.
• Non far cadere o urtare il telecomando, poiché ciò annulla immediatamente la garanzia.
• Il telecomando opera efficacemente a una distanza di 5-6 metri.
• Non esporre il sensore del telecomando a una luce intensa.

Installazione/Rimozione della Batteria del Telecomando

Luci del cielo stellato

Successivo
 Luce ambientale

OK

Ritorna / Esci

Volume +

Mute

Accensione

Precedente

Pulsanti di 
navigazione

Menu
Home

Volume -
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Accendere/Spegnere il Proiettore

ACCENSIONE
Collegare il proiettore a una fonte di alimentazione. Luce indicatrice: Rossa.
Premere il pulsante di accensione.
Luce indicatrice: Bianca.
Il proiettore si accende dopo 5 secondi.

SPEGNIMENTO
Spegnere il pulsante di accensione.
Scollegare l'adattatore di alimentazione.

Nota
Si prega di spegnere il proiettore prima di scollegare la fonte di alimentazione, per non 
compromettere la durata e il funzionamento del proiettore.

Proiettore Rotabile Freestyle a 180°
Questo proiettore intelligente presenta un design girevole a 180°, che consente di inclinare il 
proiettore in tutte le direzioni. Puoi allineare il proiettore al soffitto della tua camera da letto e 
posizionarlo sul letto per guardare film.
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INSTALLAZIONE (Continua)
Quando si installa il proiettore nel soffitto, si prega di acquistare un supporto per proiettore 
raccomandato da un professionista dell'installazione e seguire le istruzioni fornite con il 
supporto.
Prima di installare il proiettore nel soffitto, assicurarsi che la struttura del soffitto possa 
sostenere il peso del proiettore e del supporto. Se avete dei dubbi, si prega di chiedere 
consiglio a un professionista dell'installazione.
NOTA: Il supporto per proiettore e le viti non sono inclusi.

Distanza e dimensione di proiezione
Dove posizionare il proiettore per ottenere la dimensione dello schermo desiderata.

soffitto
gruccia

foro di sospensione fisso
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Effetto di Illuminazione
Il proiettore simula una sognante galassia della Via Lattea attraverso aurore e stelle rotanti. 
Questo proiettore ha 4 livelli di luminosità e 3 effetti di luce. Ha anche una modalità di ciclo 
luminoso che ci aiuta a creare facilmente un'atmosfera romantica, rilassante o da sogno.

Premi il pulsante della luce stellare sul telecomando per proiettare l'immagine del cielo 
stellato.

Luci del cielo stellato:
Possono essere selezionati 6 video di luci del cielo stellato utilizzando il pulsante "Video 
precedente" e "Video successivo" per la regolazione.

2. Luce Ambientale

Metti il coperchio dell'obiettivo quando utilizzi la luce ambientale per aumentare 
l'atmosfera romantica della luce. Possono essere selezionati sette colori di luce.

REGOLAZIONE DELLA MESSA A FUOCO
Come mostrato nell'immagine, regola la manopola di messa a fuoco dell'obiettivo fino a 
ottenere un'immagine chiara.

MANOPOLA DI REGOLAZIONE 
DELLA MESSA A FUOCO
Poi affina l'immagine ruotando la 
manopola di messa a fuoco.
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Guida all'inizio

Nota
Si prega di spegnere il proiettore prima di scollegare la fonte di alimentazione, per non 
compromettere la vita e il funzionamento del proiettore.

Collega il proiettore a una fonte di alimentazione.
Luce indicatore: Rossa

Premi il pulsante di accensione.
Luce indicatore: Bianca
Il proiettore si accende dopo 5 secondi.

Regola l'anello di messa a fuoco per ottenere 
le migliori prestazioni dell'immagine.
(Keystone automatico, ±45º)

Collega il proiettore a un dispositivo che supporta WIFI / USB / porta HD.

Spegni il pulsante di accensione. Scollega l'adattatore di alimentazione.

Puoi ruotare e proiettare senza interruzioni su 
pareti, soffitti o addirittura sul pavimento.

Rossa Bianco
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Impostazioni Menu
Impostazioni - Immagine
1. Per accedere al menu delle impostazioni IMMAGINE:
2. Premi il pulsante MENU sul telecomando.
3. Con i tasti direzionali, premi il pulsante della freccia DESTRA per accedere alle 

impostazioni IMMAGINE.
4. Per tornare a IMMAGINE / AUDIO / OPZIONE, senza nulla selezionato, premi il pulsante 

MENU.

MODALITÀ IMMAGINE:
Standard, Morbida, Vivace, Utente (contrasto, luminosità, nitidezza, colore).

TEMPERATURA COLORE:
Regola tra Medio, Freddo, Caldo.

Connessione
Connessione dell'interfaccia del proiettore

Connect multiple devices and applications.
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Impostazioni - Suono
1. Per accedere al menu delle impostazioni SUONO:
2. Premi il pulsante MENU sul telecomando.
3. Con i tasti direzionali, premi il pulsante GIÙ; quando sei su SUONO, premi il pulsante 

della freccia DESTRA per accedere alle impostazioni SUONO.
4. Per tornare a IMMAGINE / AUDIO / OPZIONE, senza nulla selezionato, premi il pulsante 

MENU.

MODALITÀ SUONO:
Standard, Musica, Film, Sport, Utente.
Quando sei in modalità Utente, puoi regolare ulteriori impostazioni come Alti e Bassi.

BILANCIAMENTO:
Regola il bilanciamento audio tra il diffusore sinistro e quello destro.

Modalità EG:
Regola tra ATTIVO o DISATTIVO.
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Impostazioni - Opzione
Per accedere al menu delle impostazioni OPZIONE:
1. Premi il pulsante MENU sul telecomando.
2. Con i tasti direzionali, premi il pulsante GIÙ; quando sei su OPZIONE, premi il pulsante 

della freccia DESTRA per accedere alle impostazioni OPZIONE.
3. Per tornare a IMMAGINE / AUDIO / OPZIONE, senza nulla selezionato, premi il pulsante 

MENU.

LINGUA OSD: Regola tra le lingue, Inglese (predefinito).
Inversione: Attiva questa funzione per invertire lo schermo.
Ripristino di Fabbrica: Premi Sì per ripristinare le impostazioni e il dispositivo del proiettore.
Aggiornamento Software: Attiva questa funzione per aggiornare il software.
Spegnimento Automatico: Puoi impostare il timer di spegnimento.
Timer OSD: Attiva questa funzione e imposta il timeout per uscire.
Zoom Finestra: Zoom.
Ritardo Video: Quando il Bluetooth trasmette video, puoi regolare il problema di 
sincronizzazione.
INFO Versione: Mostra informazioni sul proiettore.
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Impostazioni - Keystone
Per accedere al menu delle impostazioni Keystone:
1. Premi il pulsante MENU sul telecomando.
2. Con i tasti direzionali, premi il pulsante GIÙ; quando sei su Keystone, premi il pulsante 

della freccia DESTRA per accedere alle impostazioni Keystone.
3. Per tornare a IMMAGINE / AUDIO / OPZIONE, senza nulla selezionato, premi il pulsante 

MENU.

Installazione del Proiettore
· Puoi installarlo dove vuoi.
· Il proiettore può ruotare senza interruzioni e proiettare su pareti, soffitti o addirittura sul 
pavimento. Goditi un'esperienza di visione immersiva da qualsiasi angolo della tua casa.
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Politica di garanzia

Dichiarazione Di Conformità Ue Semplificata

Questo prodotto è conforme alla legge di garanzia vigente nel suo paese di acquisto. 
Quando hai un problema che non puoi risolvere, devi accedere al sito www.prixton.com e 
fare clic sull`opzione di contatto per inviarci il tuo modulo di assistenza.

Con la presente, La Trastienda Digital SL come proprietaria del marchio commerciale 
Prixton, situata presso Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, dichiara 
che il tipo di apparecchiatura radioelettrica che si mostra qui di seguito:

È conforme alla Direttiva 2014/53/UE del Parlamento Europeo e della commissione del 16 
aprile 2014.

Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile a questo indirizzo web:
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL 

MARCA     MODELLO DESCRIZIONE CATEGORIA

Prixton DALÍ Projector Image

Le caratteristiche tecniche ed elettriche qui riportate corrispondono alle unità tipiche e 
possono essere modificate senza preavviso per migliorare le qualità del dispositivo.

Risoluzione

Dimensione di proiezione

Lumens

Rapporto d'aspetto

Valutazioni

USB

Dimensioni

1280 x 720 Native Resolution 

Up to 120”(inches)

110 ANSI

16:9 / 4:3 / AUTO

Film : H264 / MPEG2 / MPEG4 / VC1 / V-VP8 / WMVP9 / 
MJPEG / AVC / FLV1 / M-JPEG / Xvid

Musica: MP2 / MP3 / WAV / AAC / AAC2 / AMR / Vorbis / 
FLAC / OGG / WMA / WMA2

Foto: JPEG / BMP / GIF / PNG

1OOV-24OV

5V     max.

202(w) x 105(d) x 104(h) mm

Riproduzione 
multimediale.
Formato in modalità 
USB
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DE

Allgemeine Sicherheit
Lesen Sie dieses Handbuch gründlich durch, bevor Sie mit der Verwendung des Projektors 
beginnen. Bewahren Sie dieses Handbuch, die ausgefüllte Garantiekarte, Ihren Beleg und die 
Produktverpackung auf. Die Sicherheitsvorkehrungen verringern das Risiko von Feuer, 
elektrischem Schlag und Verletzungen, wenn sie korrekt befolgt werden.
Bitte befolgen Sie alle Anweisungen und beachten Sie alle Warnungen.

WICHTIGE INFORMATIONEN
• Verwenden Sie nur Möbel, die die Produkte sicher tragen können.
• Stellen Sie sicher, dass das Produkt nicht über den Rand der unterstützenden Möbel 
hinausragt.
• Stellen Sie das Produkt nicht auf hohe Möbel, ohne sowohl die Möbel als auch das Produkt an 
einer stabilen Unterstützung zu sichern.
• Stellen Sie das Produkt nicht auf Stoff oder andere leitfähige Materialien.
• Warnen Sie Kinder vor den Gefahren, auf Möbel zu klettern, um den Projektor oder dessen 
Bedienelemente zu erreichen, und fordern Sie einen Erwachsenen auf, zu helfen.
Allgemeine Sicherheit (Fortsetzung)
WICHTIGE INFORMATIONEN
• Setzen Sie dieses Gerät nicht Regen oder Feuchtigkeit aus, da dies zu einem Brand oder 
einem elektrischen Schlag führen kann.
• Fummeln Sie nicht am Produkt herum oder ändern Sie es in irgendeiner Weise.
• Verwenden Sie nur Zubehör, das vom Hersteller aufgeführt und empfohlen wird.
• Setzen Sie das Produkt bitte nicht Spritzwasser oder Wasser in Kontakt aus.
• Stellen Sie bitte keine Objekte auf das Produkt, einschließlich Gegenstände, die mit 
Flüssigkeiten gefüllt sind, wie Vasen.

Installation
Bitte folgen Sie den Anweisungen zur Installation dieses Produkts gemäß dem 
Benutzerhandbuch. Dieses Produkt muss an einem ausreichend stabilen Standort 
positioniert werden, da es durch Herunterfallen potenziell gefährlich sein kann und 
Verletzungen, insbesondere bei Kindern, verursachen kann, wenn es falsch positioniert ist.
• Überprüfen Sie vor der Installation dieses Projektors, ob die Spannung Ihrer Steckdose mit 
der auf dem Produktbewertungslabel angegebenen Spannung übereinstimmt.
• Verwenden Sie kein beschädigtes Netzkabel, keinen beschädigten Stecker oder eine lockere 
Steckdose. Andernfalls kann es zu einem elektrischen Schlag kommen.
• Stecken Sie mehrere Geräte nicht in dieselbe Steckdose. Dadurch kann die Steckdose 
überhitzen und Feuer fangen. Stellen Sie sicher, dass die Steckdose während des Betriebs 
des Geräts leicht zugänglich ist.
• Biegen, verdrehen oder knicken Sie den Netzadapter nicht übermäßig.
• Lassen Sie nichts auf dem Netzadapter ruhen oder darüber rollen. Dies kann einen Brand 
oder einen elektrischen Schlag verursachen.
• Führen Sie den Netzadapter nicht in der Nähe von wärmeerzeugenden Geräten wie 
Heizkörpern, Herden oder Bügeleisen. Die übermäßige Hitze könnte die Isolierung 
schmelzen und freiliegende Drähte sichtbar machen, was zu Feuer oder elektrischem Schlag 
führen kann.
• Ziehen Sie diesen Projektor während Gewitter oder bei längerer Nichtbenutzung aus der 
Steckdose. Andernfalls kann es zu einem Brand oder elektrischen Schlag kommen.
• Decken Sie die Belüftungsöffnungen des Produkts nicht mit Gegenständen wie Zeitungen, 
Tischdecken, Vorhängen usw. ab und stecken Sie keine Objekte in die verfügbaren Schlitze 
des Produkts. Dies könnte zu einem Anstieg der Produkttemperatur führen und einen Brand 
verursachen.
• Wenn Sie ungewöhnliche Gerüche oder Rauch um das Gerät bemerken, trennen Sie das 
Gerät sofort von der Steckdose und kontaktieren Sie das Servicezentrum. Andernfalls kann es 
zu einem Brand oder elektrischem Schlag kommen.
• Wenn Sie das Gerät längere Zeit nicht benutzen oder es bewegen, ziehen Sie bitte das 
Netzkabel aus der Wandsteckdose.
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Allgemeine Sicherheit (Fortsetzung)
• Bitte beachten Sie, dass sich im Laufe der Zeit Staub auf dem Gerät ansammeln kann, 
der dazu führen kann, dass es Wärme erzeugt oder die Isolierung sich verschlechtert, was 
wiederum zu einem elektrischen Brand führen kann.
• Das Produkt ist nicht für die Nutzung durch Personen (einschließlich Kinder) mit 
eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder für kleine 
Kinder jeden Alters vorgesehen. Sie müssen von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen 
Person beaufsichtigt werden.
• Die Batterien der Fernbedienung dürfen nur von einem Erwachsenen entfernt werden. 
Der Erwachsene muss dafür sorgen, dass sie außerhalb der Reichweite von Kleinkindern 
und Kindern aufbewahrt werden. Suchen Sie sofort medizinische Hilfe, wenn ein Kind eine 
Batterie geschluckt hat.
• Batterien (Batteriepack oder installierte Batterien) dürfen nicht übermäßiger Hitze wie 
Sonnenlicht, Feuer oder Ähnlichem ausgesetzt werden.
• Um das Produkt zu pflegen, verwenden Sie bitte keine chemischen Reinigungsmittel 
oder nassen Tücher. Verwenden Sie nur ein trockenes Tuch, um es von Flecken oder Staub 
zu reinigen, und dies nur nach dem Trennen des Produkts von der Steckdose.
• Bitte stellen Sie sicher, dass Sie unser Callcenter für alle erforderlichen Reparaturen oder 
Serviceleistungen für die Produkte kontaktieren.

VORSICHT!
SCHAUEN SIE NICHT DIREKT IN DAS PROJEKTOR-OBJEKTIV. Dies kann die Augen von 
Personen oder Kindern schädigen. Treffen Sie alle notwendigen Vorsichtsmaßnahmen, um 
sicherzustellen, dass niemand während des Betriebs in das Objektiv schaut.
STELLEN SIE SICHER, dass sich dieser Projektor außerhalb der Reichweite von Kindern oder 
Babys befindet, damit sie nicht stehen und in das Projektor-Objektiv schauen.
DECKEN SIE DIE BELÜFTUNGSÖFFNUNGEN NICHT AB, da diese benötigt werden, um heiße 
Luft abzulassen. Gegenstände in der Nähe der Belüftungsöffnungen zu platzieren oder diese 
abzudecken, kann dazu führen, dass das Produkt überhitzt und der Projektor dauerhaft 
beschädigt wird.

Allgemeine Sicherheit (Fortsetzung)
Bitte stellen Sie sicher, dass der Standort für dieses Produkt:
• Nicht nass oder feucht und gut belüftet ist.
• Von direkter Sonneneinstrahlung oder Heizungen entfernt ist.
• Von Spritzern oder Lebensmitteln entfernt ist.
• Vor übermäßigem Staub oder Fett geschützt ist.
• Installieren Sie dieses Gerät nicht in einem geschlossenen Raum wie einem Bücherregal 
oder einem ähnlichen Möbelstück.
• Installieren Sie das Projektor-Set nicht in der Nähe von Wärmequellen wie Heizkörpern, 
Öfen oder anderen audiovisuellen Geräten, die Wärme erzeugen.
• Stellen Sie keine Behälter mit Flüssigkeiten auf; wenn Flüssigkeit in das Produkt gelangt, 
kann dies zu Kurzschlüssen, Bränden oder elektrischem Schlag führen.
• Legen Sie keine kleinen metallischen Objekte auf das Gerät. Fällt ein Metallgegenstand in 
das Produkt, kann dies zu Kurzschlüssen, Bränden oder elektrischem Schlag führen.
• Verwenden oder lagern Sie keine brennbaren oder entzündlichen Materialien in der Nähe 
des Geräts. Andernfalls kann es zu einem Brand oder einer Explosion kommen. Stellen Sie 
keine offenen Flammenquellen, wie angezündete Kerzen, Zigaretten oder Räucherstäbchen, 
auf das Projektor-Set.
• Installieren Sie das Gerät in einem angemessenen Abstand von der Wand, um eine 
ausreichende Belüftung zu gewährleisten.
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1. EIN/AUS  
2. USB  
3. HDMI  
4. Kopfhöreranschluss  
5. STROM

6. Belüftung  
7. Lautsprecher  
8. Lufteinlass  
9. Schwenkständer  
10. Fokusrad

11. Objektiv

Produktübersicht

Hinweis
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Projektorfernbedienung
POWER: Drücken Sie, um den Projektor EINZUSCHALTEN / zweimal drücken, um ihn 
AUSZUSCHALTEN.
STERNENHIMMELLICHTER: Drücken Sie diese Taste, um das Bild des Sternenhimmels 
anzuzeigen.
VORHERIGES VIDEO: Video der Sternenhimmellichter / Umgebungslicht.
UMGEBUNGSLICHT: Drücken Sie, um die romantischen Lichter auszuwählen.
NÄCHSTES VIDEO: Nächstes Video der Sternenhimmellichter / Nächste Farbe des 
Umgebungslichts.
PFEILE / OK: Drücken Sie, um durch die Einstellungen und andere Menüs zu navigieren und 
Auswahlen zu bestätigen.
STARTSEITE: Drücken Sie, um das Hauptmenü aufzurufen.
MENÜ: Drücken Sie, um auf die Projektereinstellungen zuzugreifen.
ZURÜCK / BEENDEN: Drücken Sie, um das Projektormenu zu verlassen.
STUMMSCHALTEN: Drücken Sie, um die Lautstärke stummzuschalten.
LAUTSTÄRKE+/LAUTSTÄRKE-: Drücken Sie, um die Audiopegel anzupassen.

Verwendung der Fernbedienung
• Mischen Sie keine alten und neuen Batterien in der Fernbedienung.
• Verwenden Sie keine verschiedenen Batterietypen.
• Wenn Sie das Gerät längere Zeit nicht verwenden möchten, entfernen Sie bitte die 
Batterien aus der Fernbedienung, um Unfälle zu vermeiden.
• Halten Sie Batterien von Kindern und Haustieren fern.
• Werfen Sie Batterien niemals ins Feuer.
• Lassen Sie die Fernbedienung nicht fallen oder stoßen Sie sie nicht, da dies die Garantie 
sofort ungültig macht.
• Die Fernbedienung funktioniert in einem effektiven Bereich von 5 bis 6 m.
• Setzen Sie den Fernbedienungssensor nicht hellem Licht aus.

Batterie der Fernbedienung installieren/entfernen

Sternenhimmellichter

Nächste
Umgebungslicht

OK

Zurück / Beenden

Lautstärke +

Stummschalten

Einschalten

Vorherige

Navigationsknöp
fe

Menü
Startseite

Lautstärke -
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Projektor ein-/ausschalten

EINSCHALTEN
Schließen Sie den Projektor an eine Stromquelle an. Kontrollleuchte: Rot.
Drücken Sie die Einschalttaste.
Kontrollleuchte: Weiß.
Der Projektor schaltet sich nach 5 Sekunden ein.

AUSSCHALTEN
Schalten Sie den Netzschalter aus.
Ziehen Sie das Stromkabel ab.

Hinweis
Bitte schalten Sie den Projektor aus, bevor Sie die Stromquelle abziehen, um die 
Lebensdauer und den Betrieb des Projektors nicht zu beeinträchtigen.

180° Freestyle drehbarer Projektor
Dieser intelligente Projektor verfügt über ein 180° schwenkbares Design. Sie können den 
Projektor in alle Richtungen um 180° neigen und ihn an die Decke Ihres Schlafzimmers 
ausrichten und auf Ihr Bett stellen, um Filme zu schauen.
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INSTALLATION (Fortsetzung)
Wenn Sie den Projektor an der Decke installieren, kaufen Sie bitte eine von einem 
Installationsexperten empfohlene Projektorhalterung und befolgen Sie die mit der 
Halterung gelieferten Anweisungen.
Überprüfen Sie vor der Installation des Projektors an der Decke, ob die Deckenstruktur das 
Gewicht des Projektors und der Halterung tragen kann. Bei Zweifeln ziehen Sie bitte den 
Rat eines Installationsexperten hinzu.
HINWEIS: Projektorhalterung und Schrauben sind nicht enthalten.

Projektionsabstand und -größe
Wo Sie Ihren Projektor platzieren sollten, um die gewünschte Bildschirmgröße zu erhalten.

DECKE
HÄNGER

FESTE HÄNGERÖFFNUNG
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Lichteffekt
Der Projektor simuliert eine traumhafte Milchstraße durch rotierende Aurora und Sterne. 
Dieser Projektor bietet 4 Helligkeitsstufen und 3 Lichteffekte. Er verfügt außerdem über 
einen Lichtzyklusmodus, mit dem der Projektor uns helfen kann, mühelos eine 
romantische, entspannende oder traumhafte Atmosphäre zu schaffen.
Drücken Sie die Taste für Sternenlicht auf der Fernbedienung, um das Bild des 
sternenklaren Himmels zu projizieren.

Sternenhimmellichter:
Es können 6 Videos mit Sternenhimmellichtern ausgewählt werden, die Schaltflächen 
"Vorheriges Video" und "Nächstes Video" sind einstellbar.

Umgebungslicht

Setzen Sie den Objektivdeckel auf, wenn Sie das Umgebungslicht verwenden, um die 
romantische Atmosphäre des Lichts zu verstärken. Sieben Lichtfarben können ausgewählt 
werden.

FOCUS EINSTELLEN
Wie im Bild gezeigt, drehen Sie das Fokusrad, bis Sie ein klares Bild erhalten.

FOKUSEINSTELLUNG
Schärfen Sie das Bild, indem Sie 
den Fokusring drehen.
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Erste Schritte

Hinweis
Bitte schalten Sie den Projektor aus, bevor Sie die Stromquelle abziehen, um die 
Lebensdauer und den Betrieb des Projektors nicht zu beeinträchtigen.

Schließen Sie den Projektor an eine 
Stromquelle an. Kontrollleuchte: Rot.

Drücken Sie die Einschalttaste. 
Kontrollleuchte: Weiß. Der Projektor schaltet 
sich nach 5 Sekunden ein.

Drehen Sie den Fokusring, um die beste 
Bildqualität zu erhalten. (Automatische 
Keystone-Korrektur, ± 45º)

Schließen Sie den Projektor an ein WLAN- / USB- / HD-Port-kompatibles Gerät an.

Schalten Sie den Netzschalter aus. Ziehen Sie das Netzteil ab.

Sie können nahtlos rotieren und an Wänden, 
Decken oder sogar auf den Boden projizieren.

Rot Weiß
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Menüeinstellungen
Einstellungen - Bild
Um das Menü "BILD" aufzurufen:
1. Drücken Sie die MENU-Taste auf der Fernbedienung.
2. Verwenden Sie die Pfeiltasten, um die rechte Pfeiltaste zu drücken und die 

BILDEinstellungen zu öffnen.
3. Um zurück zu den Optionen BILD / TON / OPTION zu navigieren, ohne etwas 

auszuwählen, drücken Sie erneut die MENU-Taste.

BILDMODI:
Standard, Sanft, Lebendig, Benutzer (Kontrast, Helligkeit, Schärfe, Farbe).

FARBETEMPERATUR:
Passen Sie zwischen Mittel, Kühl, Warm an.

Verbindung
Projektor-Schnittstellenverbindung

Mehrere Geräte und Anwendungen verbinden.
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Einstellungen - Ton
Um das Menü "TON" aufzurufen:
1. Drücken Sie die MENU-Taste auf der Fernbedienung.
2. Verwenden Sie die Pfeiltasten, um die Pfeiltaste nach unten zu drücken, bis Sie auf 

"TON" sind. Drücken Sie dann die rechte Pfeiltaste, um die TONEinstellungen zu öffnen.
3. Um zurück zu den Optionen BILD / TON / OPTION zu navigieren, ohne etwas 

auszuwählen, drücken Sie erneut die MENU-Taste.

TONMODI:
Standard, Musik, Film, Sport, Benutzer
Im Benutzer-Modus können Sie weitere Einstellungen wie Höhen & Bass anpassen.

BALANCE:
Passen Sie die Audio-Balance zwischen dem linken und rechten Lautsprecher an.

EG-Modus:
Passen Sie zwischen EIN oder AUS an.
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Einstellungen - Option
Um das Menü "OPTION" aufzurufen:
1. Drücken Sie die MENU-Taste auf der Fernbedienung.
2. Verwenden Sie die Pfeiltasten, um die Pfeiltaste nach unten zu drücken, bis Sie auf 

"OPTION" sind. Drücken Sie dann die rechte Pfeiltaste, um die OPTION-Einstellungen zu 
öffnen.

3. Um zurück zu den Optionen BILD / TON / OPTION zu navigieren, ohne etwas 
auszuwählen, drücken Sie erneut die MENU-Taste.

OSD-SPRACHE: Passen Sie die Sprache an (Englisch ist die Standardoption).
Drehen: Aktivieren Sie diese Funktion, um den Bildschirm zu drehen.
Werksreset: Drücken Sie "Ja", um die Projekteinstellungen und das Gerät zurückzusetzen.
Software-Upgrade: Aktivieren Sie diese Funktion, um die Software zu aktualisieren.
Auto Sleep: Ein Timer für die automatische Abschaltung kann eingestellt werden.
OSD-Timer: Aktivieren Sie diese Funktion und stellen Sie das Timeout ein, um das Menü zu 
schließen.
Fenster Zoom: Zoom
Video-Verzögerung: Wenn Bluetooth Video überträgt, können Sie die Verzögerung bei der 
Videoübertragung anpassen.
Versions-INFO: Zeigt Informationen über den Projektor an.
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Keystone-Einstellungen
Um auf das Menü für die Keystone-Einstellungen zuzugreifen:
1. Drücken Sie die MENÜ-Taste auf der Fernbedienung.
2. Verwenden Sie die Richtungstasten, drücken Sie die DOWN-Taste. Wenn Sie bei 

Keystone sind, drücken Sie die RECHTE Pfeiltaste, um die Keystone-Einstellungen zu 
öffnen.

3. Um zurück zu BILD / AUDIO / OPTION zu navigieren, drücken Sie die MENÜ-Taste, ohne 
etwas auszuwählen.

Projektorinstallation
· Sie können ihn installieren, wo immer Sie möchten.
· Der Projektor kann nahtlos rotieren und auf Wände, Decken oder sogar den Boden 
projizieren. Genießen Sie ein immersives Seherlebnis aus jedem Winkel in Ihrem Zuhause.
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Garantiepolitik

Vereinfachte EU-einverständniserklärung

Dieses Produkt entspricht dem im Land des Kaufs geltenden Gewährleistungsrecht. 
Wenn Sie ein Problem haben, das nicht gelöst werden kann, müssen Sie auf das Internet 
www.prixton.com zugreifen und auf die Kontaktoption klicken, um uns lhr 
Unterstützungsformular zu senden.

La Trastienda Digital SL als Inhaber der Handelsmarke Prixton, mit dem Standort Avenida 
Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, erklärt hiermit, dass das im Folgenden 
detaillierte radioelektrische Gerät:

der EU-Richtlinie 2014/53/UE des Europaparlaments und –rats vom 16. April 2014 
entspricht.

Der komplette Text der EU-Einverständniserklärung kann unter dem folgenden Link 
abgerufen werden:
www.prixton.com      LA TRASTIENDA DIGITAL

MARKE        MODEL BESCHREIBUNG KATEGORIE

Prixton DALÍ Projector Image

Die elektrischen und technischen Eigenschaften, die hier genannt wurden, entsprechen 
typischen Geräten und können ohne Vorankündigung geändert werden, um ein besseres 
Gerät anzubieten.

Auflösung

Projektionsgröße

Lumens

Seitenverhältnis

Bewertungen

USB

Abmessungen

1280 x 720 Native Resolution 

Up to 120”(inches)

110 ANSI

16:9 / 4:3 / AUTO

Movie : H264 / MPEG2 / MPEG4 / VC1 / V-VP8 / WMVP9 / 
MJPEG / AVC / FLV1 / M-JPEG / Xvid

Music: MP2 / MP3 / WAV / AAC / AAC2 / AMR / Vorbis / 
FLAC / OGG / WMA / WMA2

Photo: JPEG / BMP / GIF / PNG

1OOV-24OV

5V     max.

202(w) x 105(d) x 104(h) mm

Multimedia-Wiederg
abeformat im 
USB-Modus
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PT

Segurança Geral
Leia este manual atentamente antes de começar a usar o projetor.
Guarde este manual, o cartão de garantia preenchido, seu recibo e a embalagem do 
produto. As instruções de precauções de segurança reduzem o risco de incêndio, choque 
elétrico e lesões quando seguidas corretamente.
Por favor, siga todas as instruções e preste atenção a todos os avisos.
INFORMAÇÃO IMPORTANTE
• Use apenas móveis que possam suportar os produtos com segurança.
• Certifique-se de que o produto não está pendendo para fora da borda do móvel de 
suporte.
• Não coloque o produto em um móvel alto sem garantir que tanto o móvel quanto o 
produto estejam fixados a um suporte estável.
• Não coloque o produto sobre tecidos ou outros materiais condutores.
• Avise as crianças sobre os perigos de subir em móveis para alcançar o projetor ou seus 
controles e que chamem um adulto para ajudar.
Segurança Geral (Cont.)
INFORMAÇÃO IMPORTANTE
• Não exponha este aparelho à chuva ou à umidade, pois isso pode resultar em risco de 
incêndio ou choque elétrico.
• Não altere, modifique ou mexa no produto de nenhuma forma.
• Utilize apenas os acessórios recomendados e destacados pelo fabricante.
• Por favor, não exponha o produto a respingos ou contato com água.
• Por favor, não coloque nenhum objeto em cima do produto, incluindo objetos que 
contenham líquidos, como vasos.

Instalação
Por favor, siga as instruções ao instalar este produto de acordo com o manual do usuário. 
Este produto deve ser posicionado em um local suficientemente estável, pois pode ser 
potencialmente perigoso devido a quedas e pode causar lesões, especialmente em 
crianças, se posicionado incorretamente.

• Antes de instalar este projetor, verifique se a voltagem da tomada corresponde à 
voltagem indicada no rótulo de classificação do produto.
• Não use um cabo de alimentação, plugue ou tomada danificados. Fazer isso pode causar 
choque elétrico.
• Não conecte vários dispositivos na mesma tomada. Fazer isso pode fazer com que a 
tomada superaqueça e comece um incêndio. Certifique-se de que a tomada esteja 
facilmente acessível durante a operação do equipamento.
• Não dobre, torça ou dobre excessivamente o adaptador de energia.
• Não permita que nada descanse sobre o adaptador de energia ou role sobre ele. Fazer 
isso pode causar um incêndio ou choque elétrico.
• Não passe o adaptador de energia próximo a aparelhos que produzem calor, como 
radiadores, fogões ou ferros. O calor excessivo pode derreter o isolamento e expor fios 
energizados, resultando em incêndio ou choque elétrico.
• Desconecte este projetor durante tempestades elétricas ou quando não estiver em uso 
por longos períodos. Não fazer isso pode resultar em incêndio ou choque elétrico.
• Não cubra as aberturas de ventilação do produto com itens como jornais, toalhas de 
mesa, cortinas, etc., ou insira objetos nas aberturas disponíveis no produto. Isso pode 
resultar no aumento da temperatura do produto e causar um incêndio.
• Se você notar odores ou fumaça incomuns ao redor da unidade, desconecte 
imediatamente a unidade da tomada e entre em contato com o centro de serviços. Não 
fazer isso pode resultar em incêndio ou choque elétrico.
• Quando não estiver usando a unidade por longos períodos ou ao mover a unidade, 
certifique-se de desconectar o cabo de energia da tomada.
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Segurança Geral (Cont.)
• Por favor, esteja ciente de que a poeira pode se acumular ao longo do tempo na unidade 
e causar aquecimento e/ou deterioração do isolamento, o que pode resultar em um 
incêndio elétrico.
• O produto não é destinado ao uso por pessoas (incluindo crianças) com capacidades 
físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou crianças pequenas de qualquer idade. Elas 
devem ser supervisionadas por uma pessoa responsável pela sua segurança.
• As pilhas do controle remoto devem ser removidas apenas por um adulto, que deve 
garantir que fiquem fora do alcance de bebês e crianças. Procure atendimento médico 
imediatamente se uma criança ingerir uma pilha.
• As pilhas (baterias ou pilhas instaladas) não devem ser expostas a calor excessivo, como 
luz solar, fogo ou similar.
• Para manter o produto, não utilize produtos químicos, agentes de limpeza ou panos 
molhados; utilize apenas um pano seco para limpá-lo de marcas ou poeira, e somente 
após desconectar o produto da tomada.
• Por favor, entre em contato com nosso centro de atendimento para qualquer reparo ou 
serviço necessário para os produtos.

CUIDADO!
NÃO olhe diretamente para a LENTE do projetor. Isso pode causar danos aos olhos de 
pessoas ou crianças. Tome todas as precauções necessárias para garantir que ninguém olhe 
para a LENTE enquanto estiver ligada.
CERTIFIQUE-SE de que este projetor esteja fora do alcance de crianças ou bebês, para que 
não fiquem em pé e olhem para a LENTE do projetor.
NÃO cubra as aberturas de ventilação; elas são necessárias para liberar o ar quente. Colocar 
objetos próximos ou cobrir as aberturas pode fazer com que o produto superaqueça e 
danifique permanentemente o projetor.

Segurança Geral (Cont.)
Por favor, certifique-se de que, ao posicionar este produto, o local esteja:
• Não úmido ou molhado e bem ventilado.
• Longe da luz solar direta ou de aquecedores.
• Longe de respingos ou alimentos.
• Protegido de poeira excessiva ou gordura.
• Não instale este equipamento em um espaço confinado, como uma estante ou unidade 
similar.
• Não instale o projetor perto de fontes de calor, como radiadores, fogões ou outros 
equipamentos audiovisuais que produzem calor.
• Não coloque recipientes com líquidos. Se o líquido cair dentro do produto, pode resultar em 
curto-circuito, incêndio ou choque elétrico.
• Não coloque pequenos objetos metálicos em cima da unidade. Se um objeto metálico cair 
dentro do produto, pode resultar em curto-circuito, incêndio ou choque elétrico.
• Não use ou armazene materiais inflamáveis ou combustíveis perto da unidade. Fazer isso 
pode resultar em incêndio ou explosão. Não coloque fontes de chamas nuas, como velas 
acesas, cigarros ou incensos em cima do projetor.
• Instale a unidade a uma distância razoável da parede para garantir ventilação suficiente.
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1. LIGAR/DESLIGAR  
2. USB  
3. HDMI  
4. Entrada para fones de ouvido  
5. POTÊNCIA

6. Ventilação  
7. Alto-falante  
8. Entrada de ar  
9. Base giratória  
10. Roda de foco  

11. Lente

Visão Geral do Produto

Aviso
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Controle Remoto do Projetor
POTÊNCIA: Pressione para ligar / Pressione duas vezes para desligar.
LUZ DO CÉU ESTRELADO: Pressione este botão para exibir a imagem do céu estrelado.
VÍDEO ANTERIOR: Vídeo das luzes do céu estrelado / Luz Ambiente.
LUZ AMBIENTE: Pressione para selecionar as luzes românticas.
PRÓXIMO VÍDEO: Próximo vídeo das luzes do céu estrelado / Próxima cor da Luz Ambiente.
SETAS / OK: Pressione para navegar e confirmar seleções nas Configurações e outros menus.
INÍCIO: Pressione para acessar o menu inicial.
MENU: Pressione para acessar as Configurações do projetor.
RETORNAR / SAIR: Pressione para sair do menu do projetor.
MUDO: Pressione para silenciar o volume.
VOL+/VOL-: Pressione para ajustar o nível de áudio.

Usando o Controle Remoto
• Não misture baterias novas e velhas no controle.
• Não use diferentes tipos de baterias.
• Se você não pretende usar a unidade por um longo período, remova as baterias do controle 
para evitar acidentes.
• Mantenha as baterias longe de crianças e animais de estimação.
• Nunca jogue baterias no fogo.
• Não deixe o controle remoto cair ou sofrer impactos, pois isso anula imediatamente a 
garantia.
• O controle remoto opera em uma distância eficaz de 5 a 6 metros.
• Não exponha o sensor do controle remoto a uma luz intensa.

Instalar/Remover a Bateria do Controle Remoto

Luzes do céu estrelado

Próximo
 Luz ambiente

OK

Retornar / Sair

Volume +

Mudo

Ligar

Anterior

Botões de 
navegação

Menu
Início

Volume -
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Ligar/Desligar o Projetor

LIGAR
Conecte o projetor a uma fonte de energia. Luz indicadora: Vermelha.
Pressione o botão de ligar. Luz indicadora: Branca.
O projetor liga após 5 segundos.

DESLIGAR
Desligue o botão de energia.
Desconecte o adaptador de energia.

Nota
Por favor, desligue o projetor antes de desconectar a fonte de energia, para não afetar a vida 
útil e o funcionamento do projetor.

Projetor Rotativo Freestyle de 180°
Este projetor inteligente possui um design de rotação de 180°, permitindo que você ajuste a 
inclinação do projetor em todas as direções. Você pode alinhar o projetor ao teto do seu 
quarto e colocá-lo na sua cama para assistir a filmes.
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INSTALAÇÃO (Cont.)
Ao instalar o projetor no teto, compre um suporte de projetor recomendado por um 
profissional de instalação e siga as instruções que acompanham o suporte.
Antes de instalar o projetor no teto, verifique se a estrutura do teto pode suportar o peso do 
projetor e do suporte. Se tiver dúvidas, consulte um profissional de instalação.
NOTA: O suporte para projetor e os parafusos não estão incluídos.

Distância e Tamanho da Projeção
Onde colocar seu projetor para obter o tamanho de tela que você deseja.

TETO
SUPORTE

FURO DE SUPORTE FIXO
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EFEITO DE ILUMINAÇÃO
O projetor simula uma sonhadora galáxia da Via Láctea através de auroras e estrelas 
giratórias. Este projetor possui 4 níveis de brilho e 3 efeitos de luz. Também conta com um 
modo de ciclo de luz, que pode ajudar a criar facilmente qualquer atmosfera romântica, 
relaxante ou sonhadora.

Pressione o botão de luz das estrelas no controle remoto para projetar a imagem do céu 
estrelado.

Luzes do céu estrelado:
6 vídeos de luzes do céu estrelado podem ser selecionados usando os botões Vídeo 
Anterior e Próximo vídeo, ajustáveis.

Luz Ambiente

Coloque a tampa da lente ao usar a luz ambiente para aumentar a atmosfera romântica da 
luz. Sete cores de luz podem ser selecionadas.

AJUSTANDO O FOCO
Conforme mostrado na imagem, ajuste a roda de foco da lente até obter uma imagem 
clara.

BOTÃO DE AJUSTE DE FOCO
Em seguida, aguçe a imagem 
girando o botão de foco.
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Introdução

Nota
Por favor, desligue o projetor antes de desconectar a fonte de energia, para não afetar a 
vida útil e o funcionamento do projetor.

Conecte o projetor a uma fonte de 
energia. Luz indicadora: Vermelha.

Pressione o botão de ligar. Luz indicadora: 
Branca. O projetor liga após 5 segundos.

Ajuste o anel de foco para obter o melhor 
desempenho da imagem. (Keystone 
automático, ±45º)

Conecte o projetor a um dispositivo compatível com Wi-Fi / USB / porta HDMI.

Desligue o botão de energia. Desconecte o adaptador de energia.

Você pode girar e projetar de forma contínua 
em paredes, tetos ou até mesmo no chão.

Vermelha Branca
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Configurações do Menu
Configuração - Imagem
Para acessar o menu de configurações de IMAGEM:
1. Pressione o botão MENU no controle remoto.
2. Com as teclas direcionais, pressione o botão da seta PARA A DIREITA para entrar nas 

configurações de IMAGEM.
3. Para navegar de volta para IMAGEM / ÁUDIO / OPÇÃO, com nada selecionado, pressione 

o botão MENU.

MODOS DE IMAGEM:
Padrão, Suave, Vívido, Usuário (contraste, brilho, nitidez, cor).

TEMP. DE COR:
Ajuste entre Médio, Frio, Quente.

Conexão
Conexão da interface do projetor

Conecte vários dispositivos e aplicativos.
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Configuração - Som
Para acessar o menu de configurações de SOM:
1. Pressione o botão MENU no controle remoto.
2. Com as teclas direcionais, pressione o botão PARA BAIXO. Quando estiver em SOM, 

pressione o botão da seta PARA A DIREITA para entrar nas configurações de SOM.
3. Para navegar de volta para IMAGEM / ÁUDIO / OPÇÃO, com nada selecionado, pressione 

o botão MENU.

MODOS DE SOM:
Padrão, Música, Filme, Esportes, Usuário.
Quando estiver no modo Usuário, você pode ajustar mais configurações, como Agudos e 
Graves.

Balanço:
Ajuste o equilíbrio de áudio entre o alto-falante esquerdo ou direito.

Modo EG:
Ajuste entre LIGADO ou DESLIGADO.
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Configuração - Opção
Para acessar o menu de configurações de OPÇÃO:
1. Pressione o botão MENU no controle remoto.
2. Com as teclas direcionais, pressione o botão PARA BAIXO. Quando estiver em OPÇÃO, 

pressione o botão da seta PARA A DIREITA para entrar nas configurações de OPÇÃO.
3. Para navegar de volta para IMAGEM / ÁUDIO / OPÇÃO, com nada selecionado, pressione 

o botão MENU.

IDIOMA OSD: Ajuste entre os idiomas, Inglês (padrão).
Girar: Ative esta função para girar a tela.
Redefinição de Fábrica: Pressione Sim para redefinir as configurações do seu projetor e 
dispositivo.
Atualização de Software: Ative esta função para atualizar o software.
Modo de Suspensão Automática: O temporizador de desligamento pode ser configurado.
Temporizador OSD: Ative esta função e defina o tempo limite para sair.
Zoom da Janela: Zoom.
Atraso de Vídeo: Quando o Bluetooth transmite vídeo, você pode ajustar o problema de 
desincronização.
INFORMAÇÕES da Versão: Exibir informações sobre o projetor.
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Configuração - Keystone
Para acessar o menu de configurações de Keystone:
1. Pressione o botão MENU no controle remoto.
2. Com as teclas direcionais, pressione o botão PARA BAIXO. Quando estiver em Keystone, 

pressione o botão da seta PARA A DIREITA para entrar nas configurações de Keystone.
3. Para navegar de volta para IMAGEM / ÁUDIO / OPÇÃO, com nada selecionado, pressione 

o botão MENU.

Instalação do Projetor
· Você pode instalar onde quiser.
· O projetor pode girar e projetar de forma contínua em paredes, tetos ou até mesmo no 
chão. Desfrute de uma experiência de visualização imersiva de qualquer ângulo em sua 
casa.
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Política de garantia

Declaração De Conformidade Simplificada

Em cumprimento do estabelecido no Decreto-Lei n.º 84/2021 https://dre.pt/dre/detalhe/de-
creto-lei/84-2021-172938301, colocamos à disposição dos interessados toda a informação 
necessária para poder exercer todos os direitos de desistir de acordo com as normas 
contidas nesta lei, dando por cumpridos os requisitos que a lei exige ao vendedor no 
contrato de venda.

As características técnicas e eléctricas que aqui se indicam podem ser válidas para outras 
unidades semelhantes às nossas e poderão ser trocadas sem aviso prévio com o objetivo 
de oferecer um equipamento melhor.

Pela presente, a La Trastienda Digital SL, na qualidade de proprietária da marca comercial 
Prixton, com sede no Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, declara 
que o tipo de equipamento radioelétrico que de seguida se expõe:

Está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE do Parlamento Europeu e do Conselho 
de 16 de abril de 2014.
O texto completo da declaração UE de conformidade pode ser consultado no seguinte 
endereço Web:
www.prixton.com 
LA TRASTIENDA DIGITAL 

MARCA       MODELO DESCRIÇÃO CATEGORIA

Prixton DALÍ Projector Image

Resolução

Tamanho da projeção

Lúmens

Proporção da tela

Avaliações

USB

Dimensões

1280 x 720 Native Resolution 

Up to 120”(inches)

110 ANSI

16:9 / 4:3 / AUTO

Filme : H264 / MPEG2 / MPEG4 / VC1 / V-VP8 / WMVP9 / 
MJPEG / AVC / FLV1 / M-JPEG / Xvid

Música : MP2 / MP3 / WAV / AAC / AAC2 / AMR / Vorbis / 
FLAC / OGG / WMA / WMA2

Foto: JPEG / BMP / GIF / PNG

1OOV-24OV

5V     max.

202(w) x 105(d) x 104(h) mm

Formato de 
reprodução 
multimídia no modo 
USB
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Algemene Veiligheid
Lees dit handboek grondig door voordat u de projector gaat gebruiken.
Bewaar dit handboek, de ingevulde garantiebewijs, uw ontvangstbewijs en de 
productverpakking.
De veiligheidsinstructies verminderen het risico op brand, elektrische schokken en 
verwondingen wanneer ze correct worden nageleefd.
Volg alstublieft alle instructies op en let op alle waarschuwingen.

BELANGRIJKE INFORMATIE
• Gebruik alleen meubels die de producten veilig kunnen ondersteunen.
• Zorg ervoor dat het product niet over de rand van het ondersteunende meubel hangt.
• Plaats het product niet op hoge meubels zonder zowel het meubel als het product aan 
een stabiele ondersteuning te beveiligen.
• Plaats het product niet op stoffen of andere geleidende materialen.
• Waarschuw kinderen voor de gevaren van het klimmen op meubels om bij de projector 
of de bedieningselementen te komen en vraag een volwassene om hulp.

Algemene Veiligheid (Vervolg)
BELANGRIJKE INFORMATIE
• Stel dit apparaat niet bloot aan regen of vocht, aangezien dit kan leiden tot brand of een 
elektrisch schokgevaar.
• Tampeer, verander of wijzig het product op geen enkele manier.
• Gebruik alleen accessoires die door de fabrikant zijn aangegeven en aanbevolen.
• Stel het product niet bloot aan opspattend water of contact met water.
• Plaats geen voorwerpen op het product, inclusief voorwerpen die met vloeistoffen zijn 
gevuld, zoals vazen.

Installatie
Volg alstublieft de instructies bij het installeren van dit product volgens de handleiding. 
Dit product moet op een voldoende stabiele locatie worden geplaatst, omdat het 
potentieel gevaarlijk kan zijn door vallen en verwondingen kan veroorzaken, vooral bij 
kinderen, als het verkeerd is gepositioneerd.

• Zorg ervoor dat de spanning van uw stopcontact overeenkomt met de spanning die op 
het productlabel staat voordat u deze projector installeert.
• Gebruik geen beschadigd netsnoer, stekker of los stopcontact. Dit kan een elektrische 
schok veroorzaken.
• Sluit niet meerdere apparaten op hetzelfde stopcontact aan. Dit kan ervoor zorgen dat 
het stopcontact oververhit raakt en brand veroorzaakt. Zorg ervoor dat het stopcontact 
gemakkelijk toegankelijk is tijdens het gebruik van de apparatuur.
• Buig, draai of knik de voedingsadapter niet te veel.
• Laat niets op de voedingsadapter rusten of eroverheen rollen. Dit kan brand of een 
elektrische schok veroorzaken.
• Plaats de voedingsadapter niet in de buurt van warmteproducerende apparaten zoals 
radiatoren, kachels of strijkijzers. De overmatige hitte kan de isolatie smelten en de 
leidingen blootstellen, wat kan leiden tot brand of elektrische schok.
• Koppel deze projector los tijdens onweer of wanneer deze lange tijd niet wordt gebruikt. 
Dit kan leiden tot brand of elektrische schok.
• Bedek de ventilatieopeningen van het product niet met voorwerpen zoals kranten, 
tafellakens, gordijnen, enz., of steek geen voorwerpen in de beschikbare sleuven van het 
product. Dit kan ervoor zorgen dat de temperatuur van het product stijgt en brand kan 
veroorzaken.
• Als u ongebruikelijke geuren of rook rond het apparaat opmerkt, koppel het apparaat 
dan onmiddellijk los van het stopcontact en neem contact op met het servicecentrum. 
Het niet doen kan leiden tot brand of elektrische schok.
• Als u het apparaat lange tijd niet gebruikt of als u het apparaat verplaatst, zorg er dan 
voor dat u het netsnoer van het stopcontact loskoppelt.
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Algemene Veiligheid (Vervolg)
• Wees erop attent dat stof zich in de loop van de tijd op het apparaat kan ophopen en 
ervoor kan zorgen dat het warmte genereert en/of de isolatie kan verslechteren, wat op 
zijn beurt kan leiden tot een elektrische brand.
• Het product is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met 
verminderde fysieke, sensorische of mentale capaciteiten, of jonge kinderen van welke 
leeftijd dan ook. Ze moeten onder toezicht staan van een persoon die verantwoordelijk is 
voor hun veiligheid.
• Batterijen van de afstandsbediening mogen alleen door een volwassene worden 
verwijderd; de volwassene moet ervoor zorgen dat ze buiten het bereik van zuigelingen en 
kinderen worden gehouden. Zoek onmiddellijk medische hulp als een kind een batterij 
heeft ingeslikt.
• Batterijen (batterijpack of geïnstalleerde batterijen) mogen niet worden blootgesteld aan 
overmatige hitte, zoals zonlicht, vuur of vergelijkbare bronnen.
• Om het product te onderhouden, gebruikt u geen chemische of schoonmaakmiddelen 
of natte doeken; zorg er alleen voor dat u een droge doek gebruikt om het apparaat af te 
vegen van vlekken of stof, en dit alleen nadat het product van het stopcontact is 
losgekoppeld.
• Neem contact op met ons callcenter voor reparatie of service die nodig is voor het 
product.

Voorzichtig!
Kijk NIET rechtstreeks in de PROJECTORLENS. Dit kan schade toebrengen aan de ogen van 
een persoon of kind. Neem alle nodige voorzorgsmaatregelen om ervoor te zorgen dat 
niemand in de LENS kijkt terwijl deze aan staat.
ZORG ervoor dat dit project buiten het bereik van kinderen of baby’s is, zodat zij er niet 
tegenaan staan en in de projectorlens kunnen kijken.
BEDENK dat u de ventilatieopeningen niet mag bedekken; de ventilatieopeningen zijn nodig 
om warme lucht af te voeren. Voorwerpen dicht bij de ventilatieopeningen plaatsen of ze 
bedekken, kan ervoor zorgen dat het product oververhit raakt en de projector permanent 
beschadigt.

Algemene Veiligheid (Vervolg)
Zorg ervoor dat bij het plaatsen van dit product de locatie:
• Niet nat of vochtig en goed geventileerd is.
• Weg is van direct zonlicht of verwarmingstoestellen.
• Ver weg is van spatten of voedsel.
• Beschermd is tegen overmatige stof of vet.
• Dit apparaat niet in een besloten ruimte zoals een boekenkast of een vergelijkbare eenheid 
wordt geïnstalleerd.
• De projector niet in de buurt van hittebronnen zoals radiatoren, fornuizen of andere 
audiovisuele apparatuur die warmte produceert, wordt geplaatst.
• Geen containers met vloeistoffen worden geplaatst, aangezien vloeistof in het product kan 
vallen, wat kan leiden tot kortsluiting, brand of elektrische schokken.
• Geen kleine metalen voorwerpen bovenop de unit worden geplaatst. Als een metalen 
voorwerp in het product valt, kan dit resulteren in kortsluiting, brand of elektrische schokken.
• Geen brandbare of ontvlambare materialen in de buurt van de unit worden gebruikt of 
opgeslagen. Dit kan leiden tot brand of explosie. Plaats geen open vlammen, zoals 
brandende kaarsen, sigaretten of wierookstokjes, bovenop de projector.
• Installeer de unit op een redelijke afstand van de muur om voldoende ventilatie te 
waarborgen.
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1. Aan/Uit
2. USB
3. HDMI
4. Hoofdtelefoon aansluiting
5. Voeding

6. Ventilatieopening
7. Luidspreker
8. Luchtinlaat
9. Draaibare standaard
10. Focuswiel

11. Lens

Productoverzicht

Opmerking
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Projector Afstandsbediening
AAN/UIT: Druk om in te schakelen / Druk twee keer om uit te schakelen
STERRENHEMELLICHTEN: Druk op deze knop om de sterrenhemelfoto te tonen
VORIGE VIDEO: Video van sterrenhemellichten / Sfeerverlichting
AMBIENTE LICHT: Druk om de romantische lichten te selecteren
VOLGENDE VIDEO: Volgende video van sterrenhemellichten / Volgende kleur van 
sfeerverlichting
Pijlen / OK: Druk om te navigeren en selecties te bevestigen in instellingen en andere menu's
HOME: Druk om het startmenu te openen
MENU: Druk om de projectorinstellingen te openen
TERUG / SLUITEN: Druk om het projector menu te verlaten
STIL: Druk om het volume te dempen
VOL+/VOL-: Druk om het audio-niveau aan te passen

Gebruik van de Afstandsbediening
Meng geen oude en nieuwe batterijen in de afstandsbediening.
Gebruik geen verschillende soorten batterijen.
Als u de eenheid gedurende lange tijd niet gebruikt, verwijder dan de batterijen uit de 
afstandsbediening om ongelukken te voorkomen.
Houd batterijen buiten het bereik van kinderen en huisdieren.
Gooi batterijen nooit in het vuur.
Laat de afstandsbediening niet vallen en stel deze niet bloot aan schokken, aangezien dit de 
garantie onmiddellijk ongeldig maakt.
De afstandsbediening werkt effectief binnen een bereik van 5 tot 6 meter.
Stel de sensor van de afstandsbediening niet bloot aan fel licht.

Installeer/Verwijder de batterij van de afstandsbediening.

Sterrenhemelverlichting

Volgende
Omgevingslicht

OK

Terug / Afsluiten

Volume +

Dempen

Aanzetten

Vorige

Navigatieknoppen

Menu
Start

Volume -
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Aanzetten
Sluit de projector aan op een stroombron.
Indicatorlampje: Rood.
Druk op de aan/uit-knop.
Indicatorlampje: Wit.
De projector gaat na 5 seconden aan.

Uitzetten
Zet de projector uit met de aan/uit-knop.
Haal de stekker van de stroomadapter uit het stopcontact.
Opmerking Schakel de projector eerst uit voordat u de stroombron loskoppelt, om de 
levensduur en werking van de projector niet te beïnvloeden.

Projector met 180° Vrije Rotatie
Deze slimme projector heeft een ontwerp met een 180° draaibare kanteling, waarmee je de 
projector in alle richtingen 180° kunt aanpassen. Je kunt de projector naar het plafond van je 
slaapkamer richten en hem op je bed plaatsen om films te kijken.
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INSTALLATIE (Vervolg)
Bij het installeren van de projector aan het plafond, koop een door een 
installatieprofessional aanbevolen plafondbeugel en volg de bijgeleverde instructies.

Controleer vóór de installatie of de plafondconstructie het gewicht van de projector en de 
beugel kan dragen. Raadpleeg bij twijfel een installatieprofessional voor advies.

OPMERKING: De plafondbeugel en schroef(s) zijn niet inbegrepen.

Projectieafstand en Beeldgrootte
Waar plaats je de projector om de gewenste beeldgrootte te krijgen?

PLAFOND
BEUGEL

VASTE BEUGELGATEN
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Verlichtingseffect
De projector simuleert een dromerige Melkweg via een draaiende aurora en sterren. Deze 
projector heeft 4 helderheidsniveaus en 3 lichteffecten. Bovendien heeft hij een 
lichtcyclusmodus waarmee de projector ons gemakkelijk kan helpen een romantische, 
ontspannen of dromerige sfeer te creëren.
Druk op de sterrenlichtknop op de afstandsbediening om de sterrenhemel af te beelden.

Sterrenhemel Lichten:
Er kunnen 6 verschillende sterrenhemellichtvideo's worden geselecteerd. Gebruik de knop 
"Vorige video" of "Volgende video" om de video aan te passen.

Omgevingslicht

Plaats het lensdopje wanneer je het omgevingslicht gebruikt om de romantische sfeer van 
het licht te versterken. Er kunnen zeven verschillende lichtkleuren worden geselecteerd.

FOCUS AANPASSEN
Zoals in de afbeelding weergegeven, stel de scherpstelring van de lens af totdat het beeld 
helder is.

Scherpstelknop
Verhelder het beeld door de 
scherpstelknop te draaien.
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Aan de Slag

Opmerking
Zorg ervoor dat je de projector uitschakelt voordat je de stroombron loskoppelt, om de 
levensduur en werking van de projector niet te beïnvloeden.

Sluit de projector aan op een stroombron. 
Indicatorlampje: Rood.

Druk op de aan/uit-knop. Indicatorlampje: Wit.
De projector wordt na 5 seconden 
ingeschakeld.

Draai de scherpstelring om de beste 
beeldprestaties te krijgen. (Automatische 
keystone, +-45º)

Verbind de projector met een apparaat dat WIFI / USB / HD-poort ondersteunt.

Zet de aan/uit-knop uit. Haal de stroomadapter uit het stopcontact.

Je kunt de projector naadloos draaien en 
projecteren op muren, plafonds of zelfs de vloer.

Rood Wit
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Menu-instellingen
Instellingen - Beeld
Om het menu BEELD in te stellen:
1. Druk op de MENU-knop op de afstandsbediening.
2. Gebruik de pijltjestoetsen en druk op de RECHTS-pijl om de BEELD-instellingen te 

openen.
3. Om terug te navigeren naar BEELD / AUDIO / OPTIES, druk op de MENU-knop zonder 

iets geselecteerd te hebben.

BEELD MODUS:
Standaard, Zacht, Levendig, Gebruiker (contrast, helderheid, scherpte, kleur).

KLEUREN TEMPERATUUR:
Pas aan tussen Medium, Koud, Warm.

Verbinding
Aansluiting van de projectorinterface.

Verbind meerdere apparaten en toepassingen.
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Instellingen - Geluid
Om het GELUID-menu in te stellen:
1. Druk op de MENU-knop op de afstandsbediening.
2. Gebruik de pijltjestoetsen en druk op de Omlaag-pijl totdat GELUID is geselecteerd. 

Druk vervolgens op de RECHTS-pijl om de GELUID-instellingen te openen.
3. Om terug te navigeren naar BEELD / AUDIO / OPTIES, druk op de MENU-knop zonder 

iets geselecteerd te hebben.

GELUIDSMODUS:
Standaard, Muziek, Film, Sport, Gebruiker.
Wanneer de Gebruiker-modus is geselecteerd, kun je extra instellingen aanpassen zoals 
Treble (hoog) en Bass (laag).

BALANS:
Pas de audiobalans aan voor de linker of rechter luidspreker.

EG Modus:
Stel in tussen AAN of UIT.
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Instellingen - Opties
Om het OPTIES-menu in te stellen:
1. Druk op de MENU-knop op de afstandsbediening.
2. Gebruik de pijltjestoetsen en druk op de Omlaag-pijl totdat OPTIES is geselecteerd. 

Druk vervolgens op de RECHTS-pijl om de OPTIES-instellingen te openen.
3. Om terug te navigeren naar BEELD / AUDIO / OPTIES, druk op de MENU-knop zonder 

iets geselecteerd te hebben.

OSD TAAL: Pas de taal aan tussen Engels (standaard).
Flip: Zet deze functie aan om het scherm om te draaien.
Fabrieksreset: Druk op Ja om de projectorinstellingen en het apparaat te resetten.
Software-upgrade: Zet deze functie aan om de software bij te werken.
Auto Sleep: Stel de timer in voor automatische uitschakeling.
OSD Timer: Zet deze functie aan en stel de time-out in om automatisch af te sluiten.
Window Zoom: Zoomfunctie.
Videovertraging: Wanneer Bluetooth video transmiteert, kun je de vertraging aanpassen 
voor uit-synchronisatieproblemen.
Versie-informatie: Toon informatie over de projector.
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Instellingen - Keystone
Om het Keystone-menu in te stellen:
1. Druk op de MENU-knop op de afstandsbediening.
2. Gebruik de pijltjestoetsen en druk op de Omlaag-pijl totdat Keystone is geselecteerd. 

Druk vervolgens op de RECHTS-pijl om de Keystone-instellingen te openen.
3. Om terug te navigeren naar BEELD / AUDIO / OPTIES, druk op de MENU-knop zonder 

iets geselecteerd te hebben.

Projector Installatie
Je kunt de projector overal installeren waar je wilt.
De projector kan naadloos draaien en projecteren op muren, plafonds of zelfs de vloer. 
Geniet van een meeslepende kijkervaring vanuit elke hoek in je huis.
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Garantie beleid

Vereenvoudigde EU-conformiteitsverklaring

Dit product voldoet aan de in het land van aankoop geldende garantiewetgeving. Als u 
een probleem hebt dat u niet kunt oplossen, moet u naar www.prixton.com gaan en op 
de contactoptie klikken om ons uw assistentieformulier toe te sturen.

Hierbij verklaart La Trastienda Digital SL, als eigenaar van het handelsmerk Prixton, en 
gevestigd in het Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, dat de 
radioapparatuur die hierna wordt beschreven:

Strookt met Richtlijn 2014/53/EU van het Europees Parlement en de Raad van 16 april 2014.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is te vinden op de volgende internetsite:
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL

 MERK MODEL  BESCHRIJVING CATEGORIE

Prixton DALÍ Projector Image

Deze technische en elektrische specificaties kunnen te allen tijde en zonder voorafgaande 
kennisgeving worden gewijzigd om het apparaat nog te verbeteren.

Resolutie

Projectiegrootte

Lumen

Beeldverhouding 

Beoordelingen

USB

Afmetingen

1280 x 720 Native Resolution 

Up to 120”(inches)

110 ANSI

16:9 / 4:3 / AUTO

Film : H264 / MPEG2 / MPEG4 / VC1 / V-VP8 / WMVP9 / 
MJPEG / AVC / FLV1 / M-JPEG / Xvid

Musiek: MP2 / MP3 / WAV / AAC / AAC2 / AMR / Vorbis / 
FLAC / OGG / WMA / WMA2

Foto: JPEG / BMP / GIF / PNG

1OOV-24OV

5V     max.

202(w) x 105(d) x 104(h) mm

Multimedia-afspeelfo
rmaat onder 
USB-modus
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